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&ARA&7ERËS7I&AS 7e&1I&AS
7ensiyn de alimentaciyn de la tarMeta electrynica� 24 9a

AEsorciyn en stand�E\� 30 mA
&orriente mi[. del motor� 20 A

7emperatXra de fXncionamiento� -20�C      +50�C
&aractertsticas del contenedor e[terior� 305 x 225 x 125 mm - IP55

1 - DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
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-2//<�

&11   Conector entrada / salida

&12   Conector fin de carrera precableado

&1�   Conector fin de carrera no precableado

&14   Conector Master/Slave

&1�   Conector contacto seco o 249

&1�   Conector motores

&1�   Conector batertas - inserciyn ripida

&1�   Conector alimentaciyn

&1�   Conector -OLLY 3 o SEACLOUD

&1A   Conector mydulo receptor R;
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&11

&1E   Conector Encoder
&13   Conector programaciyn
&1S   Conector mydulo receptor RF FI;
EX3   Conector mydulo externo
R/1   Relp motor 1
R/2   Relp motor 2
R/�   Relp salida light/dr\ contact
3R1   Puente rectificador
)1   Fusible 20 AT
-31   Activaciyn relp 3
-32   Selecciyn light/dr\ contact
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2 - CONEXIONES

3 - JUMPERS
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A7E1&IÏ1� la tarMeta electrynica esti 
predispXesta con el reconocimiento 
aXtomitico 1.&. no de las entradas 
Xtilizadas �fotocplXlas� stop \ fin de 
carrera� con la e[cepciyn de la entrada 
©%A1DA DE SEGURIDADª.  /as 
entradas e[clXidas dXrante la aXto�
proJramaciyn pXeden ser idas restaElec
en el men~ ©VERI)I&A&IÏ1 ES7AD2 
DE /AS E17RADASª �capttXlo 1�� sin 
necesidad de repetir la proJramaciyn 
de la tarMeta electrynica

127A�
/as fXnciones descritas en este manXal estin disponiEles a partir de la ReYisiyn ��.�1 de esta 

tarMeta electrynica \ es tamEipn compatiEle con el proJramador -2//< �
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 /a carJa mi[ima indicada de ��� mA se refiere a la carJa mi[ima distriEXida en 
todas las salidas 24V� inclXida la aEsorciyn del receptor a Eordo ���� mA�

En la salida 24V AUX es posiEle conectar Xna carJa mi[ima de ��� mA

A/IME17A&IÏ1 24V &21E&72R
MÏDU/2 EX7ER12

%2721ES DE
3R2GRAMA&IÏ1

&1�
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4 - CONEXIONES EN CN1

4.1 � S7AR7 �1.2.� 
conectar en los Eornes 2 \ �
Si se transmite una impulsiyn en esta entrada (a travps del 
botyn a llave o el teclado, etc.), la automatizaciyn abre o cierra. 
Para conectar otros dispositivos de Start (p. eM. la espira 
magnptica), consulte las respectivas instrucciones
1ota 1� en lygica HOMBRE PRESENTE es necesario mantener 
oprimido el pulsador de Start para abrir la automatizaciyn
1ota 2� en lygica 2 BOTONES, el dispositivo de Start conectado 
aqut solo realiza la apertura

4.2 � S7AR7 3EA721A/ �1.2.� 
conectar en los Eornes  2 \ 4
Esta entrada permite obtener una apertura parcial. Es posible 
gestionar el espacio de apertura a travps de la pantalla �men~�
��� o a travps del -OLLY 3. Tambipn es posible gestionar el 
tiempo de pausa peatonal a travps del men~��1
1ota 1� en lygica 2 BOTONES, el dispositivo de Start Peatonal 
conectado aqut solo realiza el cierre
1ota 2� en lygica HOMBRE PRESENTE es necesario 
mantener oprimido el Start Peatonal para relizar el cierre 
1ota �� Si se ocupa esta entrada durante la pausa, la cancela 
no cierra hasta que no se libera la entrada
1ota 4� El contacto START PEATONAL es normalmente abierto  (N.O.)

4.� � S723 �1.&.�     conectar en los Eornes  � \ �
Si se presiona este pulsador, el motor se para inmediatamente en cualquier condiciyn o posiciyn.            
Es necesario un nuevo comando de Start para reestablecer el movimiento.
1ota� Despups de un Stop, el movimiento siempre reiniciari en cierre

4.4 � )272&e/U/A 1  <  )272&e/U/A 2 
�   ��9 mi[ 75� m$ �Eorne ���                       C2M   � 9 �Eorne ���                       C2M   � 9 
�Eorne �� 3K�   )otocplXla � �Eorne ��                           3+�   )otocplXla � �Eorne ��
1ota 1: Para realizar el fototest, conecte el positivo del T; al borne 10 (AU;) \ active la funciyn Autotest en 
el men~��4� Ademis, desde el men~ ���)2727ES7 es posible activar el fototest tambipn en las 
fotocplulas individuales, eligiendo entre las opciones del men~
1ota 2� Las configuraciones de default de los men~s 97 \ 98 son: men~ ���)272&e/U/A 1   ©cierreª� 
men~ ���)272&e/U/A 2   �apertXra�� Para mis funciones \ gestiyn, ver los men~-97 \ men~-98

4.� � 23&I21ES AUX 24V ma[ 30�mA
Desde el men~ �4�24VAUX o mediante el programador -OLLY 3 es posible elegir cuindo tener tensiyn en 
la salida AU;. En el caso de uso de unidades de control con batertas o paneles fotovoltaicos, es 
aconseMable, con la automatizaciyn parada, de conectar los accesorios no utilizados (p. eM. fotocplulas) a la 
salida AU;, configurindola con la opciyn ©(1 C,C/2 < )2T2T(6Tª. Con esta configuraciyn, seri posible 
ahorrar energta \ reducir el consumo en stand-b\ en modo de aumentar la autonomta del sistema

        4.� � 7IMER �1.2.�
conectar en el Eorne en el Eorne4 �Start peatonal� o  � �)otocplXla 2� 
Se puede habilitar a travps del men~��2 o del -OLLY 3. Se utiliza para abrir \ mantener la automatizaciyn 
abierta hasta que el timer libera el contacto. A la liberaciyn, el operador esperari la pausa establecida \ 
despups cerrari nuevamente
1ota 1� si esti conectado en el Start Peatonal, este comando seri deshabilitado en el control remoto
1ota 2� con temporizador activo, en caso de intervenciyn de un dispositivo de seguridad, se requeriri un 
mando de Start del usuario para restablecer el movimiento
1ota �� en caso de falla de energta \ con la puerta abierta, si el TIMER sigue activo cuando vuelve la 
energta, se realizari nuevamente el cierre� si \a no esti activo, seri necesaria una impulsiyn de Start
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4.� � /U= I17ERMI7E17E 24V       MAX �:
conectar en los Eornes 12 \ 1�
Advierte del movimiento de la cancela realizando 1 relam-
pagueo por segundo al abrir, 2 relampagueos por segun-
do al cerrar \ en pausa permanece encendido. A travps de 
la luz intermitente tambipn es posible leer las sexales de 
alarma referidas a los dispositivos de Stop, Banda seguri-
dad \ Fotocplulas1 \ 2. Es posible modificar las funciones 
desde el men~ ���/U= I17ERMI7E17E o con el -OLLY3 
7amEipn es posiEle Jestionar la fXnciyn de pre�
relampaJXeo desde el men~ ���3RE�RE/AM3AGUE2

4.1� � %U==ER  24V
conectar en los Eornes  12 \ 1� 
El buzzer es una alarma sonora que se puede utilizar como dispositivo de seguridad.  Use un buzzer auto-
oscilante de 249       \ 100 dB
El buzzer se puede conectar en lugar de la luz intermitente \ es necesario configurar ©%U==ERª en el 
men~ ���/U= I17ERMI7E17E El buzzer se activari despups de 2 intervenciones consecutivas de la 
protecciyn anti-aplastamiento� para reiniciarlo, es necesario presionar el botyn de STOP� En cualquier 
caso, el sonido del buzzer se apaga automiticamente despups de 5 minutos \ la automatizaciyn se 
detendri esperando un nuevo comando

Si se activa, la banda de seguridad abre el contacto provocando una inversiyn parcial del 
movimiento, tanto en apertura como en cierre. Es posible gestionar las funciones desde el                       
men~ 1���%A1DA DE SEGURIDAD 1  \ el  men~ 1�2�DIRE&&I21 %A1DA 1
1ota 1� entre las opciones del men~-100 ha\ la Eanda de seJXridad Ealanceada �.2 (simple o 
doble): el contacto de la banda seri controlado por un valor de resistencia espectfico, detectando ast 
cualquier cortocircuito del dispositivo. Si el dispositivo no esti equilibrado, apareceri una alarma 
espectfica en la pantalla
1ota 2� las funciones de la banda de seguridad tambipn pueden ser gestionadas por el -OLLY 3

Si se conectan una fotocplula 10., es necesario configurar 
el men~ 1���%A1DA DE SEGURIDAD en esta funciyn, \ la 
fotocplula 10. funcionari de acuerdo con la configuraciyn del 
men~ ���)272&e/U/A 1
1ota 1� Usando la fotocplula 10., habri una protecciyn adicional en 
caso de cortocircuito en los cables

4.� � %A1DA DE SEGURIDAD
conectar en los Eornes � \ 11

4.� � )272&e/U/A 1�.
conectar en los Eornes  � \ 11

BANDA 1

SI E/ %U==ER 12 )U1&I21A� ASEGÒRESE 4UE E/ ME1Ò 

���/U= I17ERMI7E17E ES7È &21)IGURAD2 E1 ©%U==ERª



Espira anti�cierre �/oop 2�

Diagrama de conexiyn del detector de 
espira a 2 lectores

�   Contacto fotocplula 2 �1.&.�
�   Com~n

$T(1C,Ï1� 9erifiTXe TXe el men~           
���)2T2Ce/8/$ � estp confiJX�
rado como ©(63,5$ $1T,�C,(55(ª

Espira salida liEre �/oop ��

Diagrama de conexiyn del detector de 
espira a 1 lector

�   Contacto de Start �1.2.�
�   Com~n

11 - Común

11 - Común

5elp Tipo ��������

EJEMPLO DE CONEXIÓN CERRADURA MAGNÉTICA CON RELÉ 54020285

MagLock
12V/24V DC    o 230V

5elp Tipo ��������

EJEMPLO DE CONEXIÓN CERRADURA MAGNÉTICA CON RELÉ 23105340

MARRÓN

EJEMPLO DE CONEXIÓN 
ESPIRA DE SEGURIDAD

&1    &217A&72 A%IER72
&2    &217A&72 &ERRAD2

GRIS

AMARILLO
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MagLock
12V/24V DC    o 230V

10 - AUX 24V     
(300 mA max)

Alimentación externa
12V/24V DC    o 230V

COM (-)

COM 
NO

NC

      10 - AUX 24V     (300 mA max)

1 2 3 4 5 6 7

COM (-)

Alimentación externa 
12V/24V DC    o 230V

NO

NC

COM

  12   24 V
  & ���   � V

VERDE

VERDE

ROSA

VERDE

VERDE

&11

Loop1

Loop2

Loop3

�����4�21 1� 1�1211

& &2 &2&1

&11

�����4�21 1� 1�1211

&11

�����4�21 1� 1�1211

4.11 � ES3IRA DE SEGURIDAD
 
Espira salida emerJencia �/oop 1�

Diagrama de conexiyn del detector de 
espira a 1 lector

�   Contacto fotocplula1 �1.&.�
�    Com~nSalida de emergencia

Loop 1

Anti-cierre
Loop 2

Salida libre 
Loop 3

4.12 � &ERRADURA MAG1e7I&A
conectar en los Eornes 1� \ 11

$T(1C,Ï1� confiJXre el men~ �����9 $8; en ©)5(12 1(*$T,92ª antes de conectar el MaJ/ock
Es posible conectar una cerradura magnptica �MaJ/ock� a travps la tarMeta Relp cydigo 23105340 (o 
modelo anterior cydigo 54020285) a la tarMeta electrynica \ a la fuente de alimentaciyn externa (alimen-
taciyn 12/249 DC en caso de cerradura 129/249 o alimentaciyn de 2309 en caso de cerradura a 2309)
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4.1� � RE&E372R EX7ER12

Se puede conectar un receptor externo a 
la tarMeta electrynica, de acuerdo con el 
diagrama de conexiyn al lado. Para 
obtener  mis deta l les sobre las 
conexiones \ las funcionalidades del 
receptor externo, consulte el manual de 
instrucciones relativo

4.14 � 3U/SAD2R /A7&+ 23E1I1G 
2  /A7&+  &/2SI1G

conectar en los Eornes � \ 4

Es posible conectar un pulsador a la tarMeta 
electrynica para las funciones de atch Opening o L
de Latch Closing. Para activarlas, conecte el 
contacto N.O. en el Start Peatonal (la funciyn de 
Start Peatonal seri desactivada). A travps del 
men~ 11��/A7&+  puede elegir entre las 
differentes opciones de Latch. Para desactivar la 
funciyn Latch, presione el mismo comando utilizado 
para activarla. 

/A7&+ 23E1I1G� la funciyn sirve para abrir \ 
mantener abierta la automatizaciyn. Si esti activa, 
no se acepta ning~n otro tipo de START hasta que 
se desactive la funciyn

/A7&+ &/2SI1G� la funciyn se utiliza para cerrar \ 
mantener cerrada la automatizaciyn. Si esti activa, 
no se acepta ning~n otro tipo de START hasta que 
se desactive la funciyn

1ota 1� La funciyn Latch tambipn se puede habilitar 
en el segundo canal del control remoto� por favor 
refiprase al pirrafo 20.3 para mis detalles

1ota 2� Tambipn puede habilitar la funciyn Latch de 
SEACLOUD. 9er su instrucciones para mis 
detalles



5 - CONEXIONES EN CN2 y CN3
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&1�

�.1 � )I1 DE &ARRERA 3RE&A%/EAD2 � &12

Los finales de carrera precableados se pueden 
conectar a travps del conector CN2 en la tarMeta 
electrynica, como se muestra en la figura al lado
La tarMeta electrynica puede gestionar finales de 
carrera mecinicos, inductivos o magnpticos� Es 
posible configurar el tipo de fin de carrera utilizado a 
travps del men~ 1�4�SE/E&&IÏ1 )I1 DE &ARRERA

ejemplo de motor con 
final de carrera precableado

&12

�.2 � )I1 DE &ARRERA 121 3RE&A%/EAD2 � &1�

Si no ha\ un conector de inserciyn ripida, el fin de carrera 
debe conectarse al conector CN3 \ al terminal 11 (com~n) 
del conector CN1, como se muestra en la figura al lado.
Es posible configurar el tipo de fin de carrera utilizado a 
travps del men~ 1�4�SE/E&&IÏ1 )I1 DE &ARRERA

&11

1�12111��

Final de 
carrera non 
precableado

�.� �       127AS IM32R7A17ES

1� Si no estin conectados, los finales de carrera no deben puentearse

2� Para la funciyn de final de carrera se requieren tanto los finales de carrera de cierre como de apertura

�� En algunas aplicaciones espectficas, no seri necesario conectar los finales de carrera, \a que la tarMeta 
electrynica detectari automiticamente si estin presentes o no

4� Es posible activar la fXnciyn anti�intrXsiyn (men~ ���A17I I17RUSIÏ1):esta funciyn esti vinculada 
a la presencia de al menos un final de carrera que, si se libera, fuerza el motor en cierre

�� Para un correcto funcionamiento de los finales de carrera debe haber una correspondencia entre la 
direcciyn de movimiento de los motores \  los respectivos finales de carrera empexados

�� Si el motor \ los finales de carrera no estin en fase al programar los tiempos, la cancela comienza 
cerrando \ se detendri sin completar el autoaprendizaMe de los tiempos� Por lo tanto, seri necesario 
quitar la alimentaciyn e invertir los cables del motor. El primer movimiento de autoaprendizaMe siempre 
debe ser en cierre

�� Si utiliza los finales de carrera magnpticos SEA, aseg~rese de que el men~ 1�4�SE/E&&IÏ1 )I1 DE 
&ARRERA  estp configurado en ©1�2�ª

!



6 - CONEXIONES EN CN4
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�.1 � &IR&UI72S MAS7ER / S/AVE

Es posible utilizar la configuraciyn Master/Slave en &A1&E/AS &2RREDERAS 23UES7AS movidas 
por dos operadores deslizantes \ &ADA U12 ADMI1IS7RAD2 32R U1A 7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A

Para trabaMar en Master/Slave es necesario usar el .I7 MAS7ER/S/AVE (cydigo SEA 23001220) que 
consiste en dos circuitos: un circuito debe ser conectado a la tarMeta electrynica que se desea configurar 
como ©MAS7ERª , \ el otro circuito  debe ser conectado a la tarMeta electrynica que se desea configurar 
como ©S/AVEª� ambos los circuitos se conectan a las tarMetas electrynicas a travps del conector CN4 

Cada tarMeta electrynica puede ser configurada como Master o como Slave a travps del men~                           
1���MAS7ER�S/AVE o mediante el programador -OLLY 3

          $T(1C,Ï1� En configuraciyn Master/Slave, es necesario conectar todos los dispositivos acceso-
rios �fotocplulas, pulsador a llave, banda de seguridad, etc.) en la tarMeta electrynica configurada como 
MASTER, que tambipn controlari el movimiento del operador vinculado a la tarMeta electrynica 
configurada como S/AVE . Esta ~ltima solo le permitiri de aMustar las funciones de los siguientes men~s:

!

�.2 &21)IGURA&IÏ1 23ERAD2RES E1 MAS7ER / S/AVE

Para configurar un sistema con dos operadores en operaciyn Master/SlaYe, proceda como se indica a 
continuaciyn \ en el siguiente pirrafo 6.3

      Configure los dos operadores como si fueran dos instalaciones independientes, asegurindose de su 
correcto funcionamiento \ de la lectura correcta de los finales de carrera, si estin presentes

    Conecte un &IR&UI72 a la tarMeta electrynica que se desea configurar como MAS7ER a travps del 
conector especial CN4 

      Luego conecte el otro &IR&UI72 a la tarMeta electrynica que se desea configurar como S/AVE a travps 
del conector especial CN4

     Usando cables para transmisiones RS482 con dos pares trenzados, apantallado \ con una secciyn 
2

que no exceda los 0.5 mm , conecte los dos &IR&UI72S como se muestra en la figura, respetando la 
polaridad de los caEles

     En el men~ 1���MAS7ER�S/AVE configure como MAS7ER la tarMeta electrynica que gestionari el 
operador Master (M1) \, por lo tanto, todos los comandos conectados a ella (fotocplulas, pulsador a llave, 
pulsador de Stop, banda de seguridad, etc.) 

    En el men~ 1���MAS7ER�S/AVE configure como S/AVE la tarMeta electrynica que gestionari el 
operador Slave (M2) \ las funciones que puede gestionar: velocidad, par, desaceleraciyn, etc.

    Realice el auto-aprendizaMe de los tiempos en la tarMeta electrynica configurada como MASTER 
�consXlte el capttXlo �� � $8T2�$35(1D,=$-( D( /26 T,(M326 D( T5$%$-2�

4

�

�

1

2

�

�

��M2T25
��,19,(5T( M2T25
���9(/2C,D$D $3(5T85$ M2T25 �
���9(/2C,D$D C,(55( M2T25 �
���9(/2C,D$D D(C(/(5$C,Ï1 $3(5T85$ M2T25 �
���9(/2C,D$D D(C(/(5$C,Ï1 C,(55( M2T25 �
���3$5 $3(5T85$ M2T25 �
���3$5 C,(55( M2T25 �

���D(C(/(5$C,Ï1 $3(5T85$ M2T25 �
���D(C(/(5$C,Ï1 C,(55( M2T25 �
���D(C(/(5$C,Ï1
���$CC(/(5$C,Ï1
���5(C83(5$C,Ï1 326,C,Ï1 $3(5T85$
���5(C83(5$C,Ï1 326,C,Ï1 C,(55(
�����9 $8;



�.� � ES4UEMA DE &21)IGURA&IÏ1 E1 MAS7ER / S/AVE

00000000
00000000

-

- UP

03.01
-

-

Nota: Se recomienda de utilizar un cable para transmisiones RS482 con 
2dos pares trenzados, apantallado y con una sección que no exceda 0.5 mm

UP

-

-

1

DOWN

MAS7ER
/S/AVE

-

-

1��

OK

MAS7ER

-

- OKUP

4

�

I1S7A/AR < 
&21)IGURAR

I1DIVIDUA/ME17E
/2S D2S 23ERAD2RES

1 2

M1
M2

M1 M2
S

IG
B

S
IG

B

C
O

M

S
IG

A

S
IG

B
S

IG
B

C
O

M

S
IG

A

RES3E7AR /A 32/ARIDAD 
DE /2S &A%/ES

�

�

&21)IGURA&IÏ1 DE /A 7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A DE M1 &2M2 MAS7ER �VeASE 7AM%Ie1 E/ &A3Ë7U/2 14�

&21)IGURA&IÏ1 DE /A 7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A DE M2 &2M2 S/AVE �VeASE 7AM%Ie1 E/ &A3Ë7U/2 14�

�

-

-

9
PROGRAMMACION

AU72A3RE1DI=A-E DE /2S 7IEM32S DE 
7RA%A-2 S2/2 E1 /A 7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A 

MAS7ER �SIGA E/ 3R2&EDIMIE172 
I/US7RAD2 E1 E/ &A3Ë7U/2 1��

UP DOWN

-

-

17
5 SEC.

00000000
00000000

-

- UP

03.01
-

- UP
IDI2MA

-

-

1

DOWN

MAS7ER
/S/AVE

-

-

1��

OK

S/AVE

-

- OKUPUP DOWN

-

-
VELOCIDAD AP M1

17
5 SEC.

! £ADVER7E1&IA�   Antes de continXar con la confiJXraciyn en la tarMeta
electrynica� lea el capttXlo 14 soEre el fXncionamiento de la pantalla \ los men~s

M1 � MAS7ER M2 � S/AVE

,talianoES3Af2/
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IDI2MA VELOCIDAD AP M1

M1

&14

CIRCUITO EN TARJETA MASTER

&14

M2

CIRCUITO EN TARJETA SLAVE



7 - CONEXIONES EN CN5

Es posible usar el conector CN5 como un contacto seco en el que 
conectar los accesorios a 249 con el uso de una fuente de alimentaciyn 
externa (mix. 1A \ 309) de acuerdo con el diagrama de conexiyn lateral

&1�

EMemplo�
/Xz de

cortesta

A
L

IM
E

N
TA

D
O

R
M

A
X

 1
A

  3
0V

-31

-32

R
/

�

�.1 � GES7IÏ1 &217A&72 SE&2

1 2

1  2   

3 

-32

-31

-32    cerrado entre 1 \ 2
-31   aEierto

&on esta confiJXraciyn� en &1� 
tendri Xn contacto seco.

/os accesorios conectados de esta 
manera fXncionarin de acXerdo 

con la confiJXraciyn del                  
men~ ���/U= DE &2R7ESËA

El conector CN5 se puede utilizar como un contacto con alimentaciyn 
24 9 en el que conectar los accesorios (24 9    mix. 3 :) de acuerdo 
con el diagrama de conexiyn al lado

&1�

EMemplo�
/Xz de

cortesta
24V

Ma[. �:

�.2 � GES7IÏ1 &217A&72 A/IME17AD2 A 24V

-31

-32

R
/

�

1 2

1  2   

3 

-32

-31

-32    cerrado entre 2 \ �
-31   cerrado

&on esta confiJXraciyn� en &1� 
tendri Xna tensione a 24V 

/os accesorios conectados de esta 
manera fXncionarin de acXerdo 

con la confiJXraciyn del                  
men~ ���/U= DE &2R7ESËA
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8 - CONEXIONES EN CN6
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S

�

�

&1�

     /a ilXstraciyn Xtiliza Xn operador e[terno para 

cancela corredera solo con fines e[plicatiYos



Motor 
Salida para la conexiyn del motor 1
M�   A%IER72 / &ERRAD2
M�    &ERRAD2 / A%IER72

M

�.1 � &21EXIÏ1 M272R E1 /A 7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A

&1�

Ma[. 4�� :

M�
M�

3      G      1




��

GND PSOL BAT 28VGND

&11

�

�

�

12V 12V

GND

  charge   200mA

  charge   360mA

  charge   800mA

a

a

a

GND PSOL 28VGND

&11

S

%A7%A7 ��

�� ��

12V 12V

�

GND

  charge   200mA

  charge   360mA

  charge   800mA

a

a

a

���

���

2��

12 o 1�

�

2

�.1 � &21EXIÏ1 DE %A7ERËA &21 7AR-E7AS &ARGAD2R %A7ERËA

� �

G
NQ

= 28V Cargador

= Positivo batería

= Negativo batería

S

�

�

&1�

9 - CONEXIONES EN CN7

Es posible alimentar la tarMeta electrynica con 2 Eatertas de 
12V conectadas en serie �24V 3E 1.2Ah min�, conectadas 
a su vez a la tarMeta de gestiyn del cargador de baterta \ esta 
~ltima conectada al panel solar.

$T(1C,Ï1� Xtilice siempre la tarMeta del carJador de 
Eaterta para conectar las Eatertas

1ota� Con el cargador de baterta E-SUN4, es necesario cor-
tar el cable como se muestra en la figura \ volver a conectarlo 
en el CN5, respetando las correspondencias  �  S  �

&2RRIE17E DE
%A7ERËA �mA�

%A7ERËA �Ah�

7AR-E7A
GES7IÏ1 

E�SU1 
�2�1�11���

7AR-E7A
GES7IÏ1 
E�SU1 4 

�2�1�11�4�

%A7ERËAS %A7ERËAS

3A1E/
S2/AR

3A1E/
S2/AR
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10 - CONEXIONES EN CN8

1�.1 � &21EXIÏ1 A/IME17A&IÏ1 7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A

TRANSFORMADOR

NOTA: En caso de fuente de alimentación inestable, se recomienda 
utilizar una fuente de alimentación estabilizada de min.250VA 24Vdc

EJEMPLO:
OPERADOR 

PARA 
CANCELA 

CORREDIZA

Entradas alimentaciyn
Entradas para la conexiyn elpctrica
3   )ASE
1   1EU7R2
G   7IERRA

)XsiEle ���A retrasado en alimentaciyn 2��Va 
)XsiEle ���A retrasado en alimentaciyn 11�Va

NOTA: Se recomienda utilizar un interruptor diferencial 

de 10A para proteger el sistema de alimentación
ADVERTENCIA: Para la conexión a la red eléctrica 
es obligatorio cumplir con la normativa vigente

G1 3

11�Va � �� 
o

2��Va � �� 

&1�3 G 1

3      G      1

11 - CONEXIONES EN EXP

Conectar al 
conector 

EXP

11.1 � &21EXIÏ1 DE /A 7AR-E7A DE GES7IÏ1 ©SEM 2ª

Es posible conectar la tarMeta de 
gestiyn SEM 2 a travps del conector 
EX3

La tarMeta SEM 2 gestiona:

- Las funciones del SEMA)2R2

- Las funciones de la LUZ  DE
  CORTESËA

- Las funciones de la E/e&7R2 � 
  &ERRADURA VER7I&A/ 

- Las funciones del E/e&7R2�)RE12 
  32SI7IV2 2 1EGA7IV2

- El ES7AD2 DE /2S )I1A/ES DE
  &ARRERA

3ara mis detal les soEre las 
cone[iones y las fXnciones de la 
tarMeta de Jestiyn 6(M �� consXlte la 
relatiYa ,16T58CC,Ï1 TeC1,C$

--------
--------
--------
--------

-

-

EX3

S� �

�����4�21 1� 1�1211

24V~ /    (ac/dc)
o  230V~

DS1

DS2

R/4 R/� R/2 R/1

L4 L3 L2

IC
2

- M
2+

1 CNP

C
N

1

L1
1
2
3
4

� � � � 4 � 2 1

M1

TARJETA DE GESTION
SEM 2



12.1 � &21EXIÏ1 E1&2DER

Es posible conectar el ENCODER al motor, a travps del cable de conexiyn, en el conector CNE, respetando la 
direcciyn dada por la coloraciyn de los cables:

ENCODER MODELO ANTI*UO         MARRÏN - BLANCO - 9ERDE

ENCODER MODELO NUE9O            RO-O - AZUL - NE*RO

ME1Ò ES3E&IA/

IDIOMA

-

-

1
VELOCIDAD AP M1

-

-

17

UP
MENÚ ESPECIAL

-

-

16

OK

-

-

ON

UP
ENCODER

-

-

32

OK

A travps del Encoder seri posible gestionar la carrera \ la ralentizaciyn del operador�

El Encoder se puede habilitar a travps del men~ 32-ENCODER

12 - CONEXIONES EN CNE

,talianoES3Af2/
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13 - OTRAS FUNCIONES

1
2
�
4
�
�
�

1
2
�
4
�
�
�

1 2 � 4 � �  �

1 2 � 4 � �  �

OUTPUT

INPUT

1�.1 � &21EXIÏ1 &IR&UI72 ©I/2 SURGE 3R27E&72Rª 

CABLE DE
TIERRA

OUTPUT (SALIDA)
CONEXIONES EN LA TARJETA

INPUT (ENTRADA)
CONEXIONES  ACCESORIOS

24V DC ACCESORIOS
CONTACTO 1 (Ej. FOTOCÉLULA)
CONTACTO 2 (Ej. BANDA SEGURIDAD)
CONTACTO 3 (Ej. START)
CONTACTO 4
CONTACTO 5
CONTACTO 6

24V DC ACCESORIOS
CONTACTO 1 (Ej. FOTOCÉLULA)
CONTACTO 2 (Ej. BANDA SEGURIDAD)
CONTACTO 3 (Ej. START)
CONTACTO 4
CONTACTO 5
CONTACTO 6

Es posible conectar el dispositivo ©SURGE 3R27E&72Rª, capaz de proteger hasta 6 entradas + la ali-
mentaciyn a 249, de una sobretensiyn transitoria debida, por eMemplo, a la descarga de un ra\o. Conecte 
el cable del accesorio a proteger en la entrada (I13U7) del circuito SUR*E PROTECTOR \ luego, desde el 
n~mero correspondiente en el terminal de salida (2U73U7), conecte el cable a la tarMeta electrynica

12T$� conecte el com~n y el neJatiYo de la alimentaciyn directamente en la tarMeta electrynica

&1E
1

verde o negro

blanco o azul

marrón o rojo
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La tarMeta electrynica esti equipada con un sistema de detecciyn de obsticulos, que permite la inversiyn 
tanto en apertura como en cierre� Si el sistema de detecciyn de obsticulos interviene en la apertura, 
provoca una inversiyn del movimiento que dura aproximadamente 1 segundo� Si el sistema de detecciyn 
de obsticulos interviene en el cierre, provoca la reapertura parcial o total de la cancela dependiendo de las 
configuraciynes en el men~ 4��I1VERSIÏ1 &IERRE
12T$� 6i la fXnciyn �cierre aXtomitico� esti actiYa� en caso de Xn oEsticXlo el operador intentari 
el cierre � Yeces� despXps Xn mando de 6tart seri necesario para restaElecer el moYimiento

Es posible aMustar el valor de torque, es decir, la fuerza de inversiyn en el obsticulo, a travps de los men~s:

���3$5 $3(5T85$ M2T25 �
���3$5 C,(55( M2T25 �
12T$� con Yalores altos de torTXe �mi[� ������ la fXer]a reTXerida para la inYersiyn en el 
oEsticXlo seri mayor

Tambipn es posible aMustar la sensibilidad de una sola direcciyn (apertura o cierre) a travps de los men~s:

���6(16,%,/,D$D $3(5T85$ M2T25 �
���6(16,%,/,D$D C,(55( M2T25 �
12T$� con Yalores de sensiEilidad altos �mi[� ������ la inYersiyn en el oEsticXlo ocXrriri despXps 
de � seJXndos

$T(1C,Ï1� en caso de falla de enerJta elpctrica� al YolYer de la alimentaciyn� la primera             
manioEra se reali]ari a Xna Yelocidad predeterminada seJ~n los reJlaMes en el men~                                
���9(/2C,D$D $35(1D,=$-(  para  EXscar  los  Jolpes  mecinicos  de  fin  de  carrera

1�.2 � GES7IÏ1 AM3ER2Me7RI&A



14 - PRELIMINARES

ON

Power ON

Cuando se enciende una tarMeta electrynica nueva o apenas reiniciada, la pantalla muestra inicialmente la 
revisiyn del software \ despups de 5 segundos mostrari el estado de las entradas. Esta ~ltima seri la 
visualizaciyn predeterminada cuando se encienda una tarMeta preprogramada

7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A 1UEVA 2 DES3UeS E/ RESE7

7AR-E7A E/E&7RÏ1I&A <A 3R2GRAMADA

03.01
-

-

00000000
00000000

-

- UP

1
LAN*UA*E

-

-

5
SEGUNDOS

ON

Power ON

03.01
-

- UP

1
LAN*UA*E

-

-

00000000
00000000

-

- UP

REVISIÓN
SOFTWARE

REVISIÓN
SOFTWARE

ESTADO ENTRADAS
(CAPÍTULO 19)

ESTADO ENTRADAS
(CAPÍTULO 19)

MENÚ DE 
PROGRAMACIÓN BÁSICO

MENÚ DE 
PROGRAMACIÓN BÁSICO

14.1 � ME1Ò DE 3R2GRAMA&IÏ1 %ÈSI&2 < ME1Ò ES3E&IA/

La tarMeta electrynica esti equipada con un men~ de proJramaciyn Eisico al que se accede cuando se 
enciende la tarMeta, de acuerdo con el procedimiento indicado anteriormente.
La tarMeta electrynica tambipn esti equipada con un men~ especial que permite la configuraciyn de 
varios parimetros \ la configuraciyn de los accesorios.
3ARA A&&EDER A/ ME1Ò ES3E&IA/ puede usar 2 procedimientos:

A/ MISM2 7IEM32
3ARA � SEGU1D2S

UP DOWN

ME1Ò ES3E&IA/

IDIOMA

-

-

1
VELOCIDAD AP M1

-

-

17

ME1Ò ES3E&IA/

IDIOMA

-

-

1
VELOCIDAD AP M1

-

-

17

UP
MENÚ ESPECIAL

-

-

16

OK

1 2
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International registered trademark n. 804888

! £A7E1&IÏ1�

A partir de la versiyn de software a la que se refiere esta instrucciyn tpcnica, 03.01, la tarMeta electrynica 
esti equipada con la nXeYa pantalla %,1*2 con diferentes funciones que la versiyn anterior. Si tiene una 
tarMeta electrynica con la pantalla de Yersiyn anterior� consXlte el manXal de la reYisiyn anterior
 

� � � �

� � �

� � �

SEA
SE7ME1U

--
-
01000100

-

00010001
-

1UEVA 3A17A//A %I1G2
A 3AR7IR DE/ S2)7:ARE DE REVISIÏ1 ��.�1

VIE-A 3A17A//A
&21SU/7E E/ MA1UA/ A17ERI2R



15 - ESQUEMA FUNCIONES BÁSICAS DEL MENÚ

Presionar el botón a memorizar 
en el próximo TX

Omitir este paso si no se desea programar un TX

Presionar en
el TX el botón
a memorizar

2
7RASMIS2RES S7AR7

�
M272R

�
/2GI&A

�
7IEM32 

DE 3AUSA

�
S7AR7 E1

3AUSA

�
3R2GRAM�

MA&I21

1�
S7AR7 DE
3RUE%A

1
IDI2MA

ES3Af2/

Si la pantalla 
muestra:

verificar que el receptor esté 
conectado correctamente

)A/7A
RE&E372R

�
I1VIER7E
M272R

1�
)I1

UPOK DOWN

DES3/A=ARSE &21

2 OK

&21)IRMAR 3RESI21A1D2 
< V2/VER A/ 
ME1Ò 3RI1&I3A/

UP

UP

UP

OK OK

CONFIRMAR Y SALIR
OK

MEM2RI=AD2

!

UP DOWN

E/EGIR E/ 7I32 DE M272R &21

2 OK

OK

OK

OK

OK

&21)IRMAR 3RESI21A1D2 
< V2/VER A/ 
ME1Ò 3RI1&I3A/

&21)IRMAR 3RESI21A1D2 
< V2/VER A/ 
ME1Ò 3RI1&I3A/

&21)IRMAR 3RESI21A1D2 
< V2/VER A/ 
ME1Ò 3RI1&I3A/

&21)IRMAR 3RESI21A1D2 
< V2/VER A/ 
ME1Ò 3RI1&I3A/

&21)IRMAR 3RESI21A1D2 
< V2/VER A/ 
ME1Ò 3RI1&I3A/

OK

OK

321ER E1 ©21ª 3ARA I1VER7IR /A DIRE&&IÏ1 
DE/ M272R 3RESI21A1D2

UP

OK UP

UP

DOWN

DOWN

E/EGIR /A /2GI&A DESEADA

&21 2

2

UP

OK

E/EGIR U1 7IEM32 DE &IERRE

AU72MÈ7I&A &21         

UP

OK

E/EGIR E17RE ©21ª E ©2))ª

&21

UP

OK

321ER E1 ©21ª 3RESI21A1D2                   3ARA &2ME1=AR

E/ AU72 A3RE1DI=A-E DE /2S 7IEM32S DE 7RA%A-2 

U1A VE= )I1A/I=AD2 E/ 
AU72A3RE1DI=A-E� /A 7AR-E7A 

V2/VERÈ AU72MÈ7I&AME17E 
A/ ME1Ò 3RI1&I3A/

OK

La cancela realizará un ciclo de CIERRE-APERTURA-CIERRE

OK

Omitir este paso si ya se ha almacenado un TXUP

UP

OK

 /A AU72MA7I=A&IÏ1 &2MIE1=A E/ &I&/2 
< /A &E17RA/ V2/VERÈ AU72MÈ7I&AME17E 

A/ ME1Ò 3RI1&I3A/

PRESIONAR         PARA VOLVER A LA VISTA 

DEL ESTADO DE LAS ENTRADAS

OK

OK

O m i t i r  e s t o s 
pasos si desea 
trabajar en lógica
semiautomática

UP

PRESIONAR        PARA ACCEDER

EL MENÚ ESPECIAL 

OK
1�

ME1U
ES3E&IA/

127A

7odos los demis parimetros tienen 
confiJXraciones predeterminadas ~tiles en 
el ��� de las aplicaciones� en cXalTXier caso 
pXeden ser aMXstadas en el men~ especialOK

,talianoES3Af2/
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14
RESE7

MANTENER PRESIONADO          Y COMIENZA UNA CUENTA REGRESIVA

DE 5 SEGUNDOS;  AL FINAL APARECE  "INIT" COMO CONFIRMACIÓN 

DEL RESET DE LA TARJETA ELECTRÓNICA
OK

UP

UP

3RESI21AR 
3U/SAD2R

UP DOWN

2

UP

UP

UP

DOWN

DOWN

DOWN

2

2

2321ER E1 ©21ª 3RESI21A1D2                        

3ARA DAR U12 ©S7AR7ª DE 3RUE%A


 Antes de programar
los mandos, 

véase el capítulo 20 y 20.2 






16 - AUTOAPRENDIZAJE TIEMPOS DE TRABAJO

!
- Puentear el contacto BANDA DE SE*URIDAD si no utilizado (vea el capttulo 3)
- No es necesario puentear los finales de carrera, las fotocplulas \ el Stop si no utilizados
- Comprobar el correcto funcionamiento de los accesorios (fotocplulas, pulsadores, etc.)

127AS 3RE/IMI1ARES�
- Si necesario, configurar el retraso de hoMa
- Si necesario, aMustar la velocidad de autoaprendizaMe
- 6i Xn motor� al primer ciclo de aprendi]aMe� se pone en marcKa comen]ando en apertXra� seri 
necesario desactiYar la alimentaciyn� inYertir los caEles del motor TXe comien]an en apertXra          
�o desde tarMeta seleccionar 21 en el men~ ��,19,(5T( M2T25� y lXeJo repetir el procedimiento

Desactivar la alimentaciyn elpctrica
Desbloquear el motor
Colocar manualmente la hoMa a mitad de carrera
Restablecer el bloqueo mecinico del motor
Encender la tarMeta electrynica \ el estado de las entradas apareceri en la pantalla
Presionar UP \ la versiyn actual del software apareceri en la pantalla
Presionar UP \ acceder al men~ de programaciyn
Presionando UP es posible desplazarse hasta el men~ de 3-MOTOR
Presionar O. para seleccionar el men~ 3-MOTOR e ingresar al men~
Con UP o DO:N desplazarse por las opciones \ seleccionar el modelo de motor que esti utilizando
Seleccionar el modelo presionando O. \ la pantalla volveri al men~ de 3-MOTOR
Presionar UP para avanzar al men~ 9-PRO*RAMACIÏN
Presionar O. para acceder al men~
Presionar UP para comenzar la programaciyn
La puerta realiza automiticamente el ciclo: &ERRAR � A%RIR � &ERRAR

$Xtoaprendi]aMe completado

CIERRA-ABRE-CIERRA

    La ilustración utiliza un operador   
externo para una sola hoja batiente solo 
con fines explicativos. Para otros tipos de 
operadores, siga los procedimientos de 
bloqueo y desbloqueo como se describe en 
los respectivos manuales técnicos

,talianoES3Af2/
International registered trademark n. 804888

ELEGIR
EL

MODELO
Y

PRESIONAR 

1

OFF

Power OFF

2 � 4

Power ON

ON

�

MOTOR

-

-

3

00000000
00000000

-

-

UP

03.01
-

- UP


 


UP

DOWN

MOTOR

-

-

3

OK OK

� � � �


 







1� 11

12

UP

-

-

9
PROGRAMMACION

OK UP

1� 14 1�

1�.1 � AU72�A3RE1DI=A-E RÈ3ID2

La tarMeta electrynica a bordo de los operado-
res corredizos SEA \a esti definida por default 
en el modelo correspondiente. Por lo tanto, es 
posible utilizar el procedimiento ripido de 
auto-aprendizaMe de los tiempos de trabaMo

Power ON

ON 00000000
00000000

-

-

CIERRA-ABRE-CIERRA

UP
MANTENER PRESIONADO

5 SEGUNDOS

4

�

�

1

2

�

1�

�

�

�

11

12

1�

14

1�



 17 - LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO

/ÏGI&A  AU72MÈ7I&A
Un comando de S7AR7 abre la cancela. 
No seri aceptado un segundo comando de S7AR7 durante la apertura. 
Un comando de S7AR7 durante el cierre invierte el movimiento

/ÏGI&A DE SEGURIDAD
Un comando de S7AR7 abre la cancela. 
Un segundo comando de S7AR7 durante la apertura invierte el movimiento. 
Un comando de S7AR7 durante el cierre invierte el movimiento

/ÏGI&A  3AS2 3AS2 7I321
El comando de S7AR7 sigue la lygica A%RE�S723�&IERRA�S723�A%RE

/ÏGI&A  3AS2 3AS2 7I322
El comando de S7AR7 sigue la lygica A%RE�S723�&IERRA�A%RE

/ÏGI&A +2M%RE 3RESE17E
La cancela se abriri si se mantiene presionado el botyn � S7AR7
soltindolo la cancela se detiene. 
La cancela se cierra si se mantiene presionado el botyn conectado a 21A/� S7AR7 3EA7
soltindolo la cancela se detiene. 
Para obtener ciclos completos de apertura o cierre, es necesario mantener presionados constantemente 
los botones correspondientes

/ÏGI&A 2 3U/SAD2RES
Un comando de S7AR7 abre, un comando de S7AR7 3EA721A/ cierra. 
No se acepta un comando de cierre durante la apertura. 
Durante el cierre un comando de S7AR7 reabre mientras que un comando di S7AR7 3EA721A/ (cierre) 
es ignorado

127AS 3RE/IMI1ARES�

1� Para obtener el cierre automitico es necesario establecer un tiempo de pausa a travps del men~           
��7IEM32 DE 3AUSA  \ aMustar un tiempo entre 1 segundo \ 240 segundos
De fibrica, este parimetro esti reglado en OFF (Lygica semi-automitica)

2� Es posible elegir si aceptar o no el mando de Start durante la pausa aMustando el men~ ��S7AR7 E1 
3AUSA en ON. De fibrica, este parimetro esti desactivado

,talianoES3Af2/
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SELECCIONE
LA LOGICA
DESEADA Y
P R E S I O N E 

Power ON

ON

LOGICA

-

-

600000000
00000000

-

- UP

03.01
-

- UP OK OK



18 - GESTIÓN PASSWORD

De fibrica la password esti deshabilitada. Para establecer una password, proceder como sigue:
Posiciynarse en cualquier n~mero de men~
Presionar UP \ DO:N simultineamente para 5 segundos \ se accede al Men~ Especial  ESP
Con los botones UP o DO:N desplazarse hasta el men~ 112�3ASS:2RD
Presionar O.
Ingresar una password de 4 dtgitos (ATENCIÏN: 0000 no se puede establecer como contrasexa) 
utilizando los botones UP o DO:N para aumentar o disminuir la cifra. Una vez que se ha elegido el 
primer dtgito, confirmar con O. \ seri posible configurar el siguiente
Una vez que se ha elegido el ~ltimo dtgito, en la pantalla apareceri ©¢6(*852"ª

,talianoES3Af2/
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4

�

�

1

2

�

��A

Una vez que se activa la password, los men~s solo serin visibles \ no aMustables� para desbloquearlos, 
seri necesario ingresar la contrasexa correcta en el men~ especial 112�3ASS:2RD
Si la password ingresada es incorrecta, se mostrari el mensaMe ©(5525ª

Para modifiar la password es necesario desbloquear la tarMeta \ solo de esta manera se puede repetir toda 
la operaciyn configurando una nueva password

Si se olvida la password, para desbloquear la tarMeta electrynica seri necesario ponerse en contacto con 
la asistencia tpcnica de SEA, que evaluari si proporcionar o no el procedimiento para desbloquear la 
tarMeta electrynica
NOTA: /a password NO puede ser  establecida utili]ando el programador -O//< 3

Para confirmar presionar O. \ apareceri el mensaMe de confirmaciyn ©2.ª en la pantalla� la 
password ingresada estari activa desde la pryxima reactivaciyn de la pantalla o apagando \ 
encendendo la tarMeta electrynica
Si se desea cancelar la operaciyn presionar UP� el mensaMe ©Canceladoª apareceri en la pantalla� 
luego repeter el procedimiento desde el punto

��%

��%

�

�
UP

1 2 � 4

3RESI21AR SIMU/7È1EAME17E 32R � 
SEG. 3ARA A&&EDER A/ ME1Ò ES3E&IA/

UP DOWN OK

OK

��A

�

IDIOMA

-

-

1
VELOCIDAD AP M1

-

-

17
PASSWORD

-

-

112

PASSWORD

-

-

SEGURO?

-

-

OK

-

-

CANCELADO

-

-

DOWN

32SI&IÏ1ARSE
E1 &UA/4UIER ME1Ò

UP DOWN OK

DES3/A=ARSE 
+AS7A E/ ME1Ò 112 

�

&21)IRMAR



El men~ de verificaciyn estado de las entradas aparece al encendido de la tarMeta electrynica (para mis 
detalles, consulte el capttulo 14). Cada entrada corresponde a una posiciyn fiMa en la pantalla, de acuerdo 
con el diagrama abaMo \ puede ser 12RMA/ME17E A%IER7A �1.2.� o 12RMA/ME17E &ERRADA �1.&.�

19 - MENÚ DE VERIFICACIÓN Y GESTIÓN ENTRADAS

--
-
01000100

-

-

00010001

�   12RMA/ME17E A%IER7A (1.2.)                1   12RMA/ME17E &ERRADA (1.&.)

1  2  �  4  �  �  �  �

�  1� 11 12 1� 14 1� 1�  

1

2

�

4

�

�

�

�

�

1�

11

12

1�

14

1�

1�

START

START PEATONAL

STOP

FOTOCÉLULA 1

FOTOCÉLULA 2

BANDA DE SEGURIDAD 1

BANDA DE SEGURIDAD 2

NO UTILIZADO

FIN DE CARRERA APERTURA MOTOR 1

FIN DE CARRERA CIERRE MOTOR 1

FIN DE CARRERA APERTURA MOTOR 2

FIN DE CARRERA CIERRE MOTOR 2

NO UTILIZADO

NO UTILIZADO

NO UTILIZADO

NO UTILIZADO

El símbolo «1» encendido indica que, durante el autoaprendizaje,
el estado de entrada es cerrado o deshabilitado

1
/A1GUAGE

-

- OK
S7AR7

2))

-

-

MENÚ 
ESTADO ENTRADAS

1�.1 � A&&ES2 A/ ME1Ò DE VERI)I&A&IÏ1 < GES7IÏ1 ES7AD2 DE /AS E17RADAS

Una vez haber ingresado el men~ de administraciyn de las entradas, puede desplazarse hacia adelante o 

hacia atris con las teclas       \         � desplazindose por las diferentes entradas, estas se muestran en su 

estado actual, es decir, en ON u OFF
eMemplo:                u

Dentro de este men~ de administraciyn es posible habilitar o deshabilitar las entradas� para el 
procedimiento ver la tabla en el siguiente pirrafo (19.2)�

Las entradas de los FINALES DE CARRERA \ del estado de la baterta (0.09) no se pueden aMustar, solo 
se permite la visualizaciyn de su estado actual (ON u OFF)

£A7E1&IÏ1�

S7AR7 \ S7AR7 3EA721A/ deben ser contactos 12RMA/ME17E A%IER72S �1.2.��

Si ©21ª aparece en la pantalla cXando se actiYa el respectiYo comando� la entrada es fXncional. 
Si� por otro lado� al actiYar el comando� la pantalla contin~a le\endo ©2))ª� entonces es 
aconseMaEle Yerificar el caEleado

72D2S /2S 27R2S &217A&72S son 12RMA/ME17E &ERRAD2S �1.&.��

Si ©2))ª aparece en la pantalla cXando se actiYa el respectiYo comando� la entrada es fXncional. 
Si� por otro lado� al actiYar el comando� la pantalla contin~a le\endo ©21ª� entonces es 
aconseMaEle Yerificar el caEleado

UP DOWN

-

-

START
OFF

-

-

STOP
ON

!
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32SI&IÏ1ARSE
E1 &UA/4UIER ME1Ò

MA17E1ER 3RESI21AD2
3ARA � SEGU1D2S



-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

OK

START
OFF

UP

DOWN

-

-

ACTIVADO

-

-

DESACTIVADO

OK

OK

-

-

START
ON

-

-

START
OFF

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

OK
STOP

ON

UP

DOWN

-

-

-

-

OK

OK

-

-

STOP
ON

-

-

STOP
OFF

OK

START
PEATONAL

OFF

UP

DOWN

-

-

-

-

OK

OK

-

-

-

-

OK
BANDA

ON

UP

DOWN

-

-

-

-

OK

OK

-

-

BANDA
ON

-

-

BANDA
OFF

START
PEATONAL

ON

1�.2 � 7A%/A DE ME1Ò GES7IÏ1 E17RADAS USER 1 24V DG MAXI

OK

FOTO 1
ON

UP

DOWN

-

-

-

-

OK

OK

-

-

-

-

OK
FOTO 2

ON

UP

DOWN

-

-

-

-

OK

OK

-

-

-

-

FOTO 1
ON

FOTO 1
OFF

FOTO 2
ON

FOTO 2
OFF

UP

UP

UP

UP

UP

UP

FIN CARRERA
APERTURA 1

ON UP

VISUALIZA LA TENSIÓN
EN LAS BATERIAS

OK

SALIDA DE MENÚ GESTIÓN 
ESTADO ENTRADAS

A PARTIR DE ESTE PUNTO SOLO ES POSIBLE VISUALIZAR EL ESTADO ACTUAL DE LAS 

ENTRADAS QUE SIGUEN; NO ES POSIBLE HACER AJUSTES

-

-

FIN CARRERA
CIERRE 1

ON UP

-

-

0.0 V

-

-
UP

FIN

START
PEATONAL

OFF
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ACTIVADO

DESACTIVADO

ACTIVADO

DESACTIVADO

ACTIVADO

DESACTIVADO

ACTIVADO

DESACTIVADO

ACTIVADO

DESACTIVADO

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

VOLVER AL 
MENÚ PRINCIPAL

-

-

1
IDIOMA

OK

A través de este menú es posible activar o desactivar 

las entradas sin repetir el auto-aprendizaje

5 s
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20 - RECEPTORES Y RADIOCOMANDOS

RE&E372RES
R) U1I � R) U1I 3G 

&
1

A

R
A

D
I2

 M
2

D
U

/
E

&
1

S
&

1
S

&1S

&1S

RE&E372R
R) )IX

&
1

A

R
A

D
I2

 M
2

D
U

/
E

&
1

S
&

1
S

!
C21(CT$5 5(63(T$1D2 /$ 

D,5(CC,Ï1 ,1D,C$D$ (1 /$ ),*85$

R) U1I

R) U1I 3G �Modelo antiJXo�
�memoria no e[tratEle�

R) U1I 3G �1XeYo Modelo�
�memoria e[tratEle�

1� USUARI2S   Sin memoria addicional
��� USUARI2S Con memoria addicional MEMO RF 

1�� USUARI2S Cydigo FiMo
��� USUARI2S Roll Plus

��� USUARI2S Cydigo FiMo
��� USUARI2S Roll Plus

1� USUARI2S   Sin memoria addicional
4�� USUARI2S Con memoria addicional MEMO RF R) )IX

NUMERO MAX. DE USUARIOSRECEPTORES ENCHUFABLES 

127AS 3RE/IMI1ARES�

- &on tarMeta apaJada, verifique que el mydulo RECEPTOR estp correctamente insertado en conector

- Encender la tarMeta electrynica \ programar los mandos antes de conectar la antena

- Con los mydulos R) U1I \ R) U1I 3G, seri posible usar los radiocomandos de la Serie R2// 3/US \ 
los radiocomandos con &ÏDIG2 )I-2

- Con mydulo R) )IX seri posible usar solo los radiocomandos con &ÏDIG2 )I-2

- Realizar el aprendizaMe de los radiocomandos solo con cancela cerrada y operador parado

- Es posible almacenar hasta 2 de las funciones disponibles

- La funciyn START debe asignarse SIEMPRE

- Si en una programaciyn posterior se modifica la funciyn previamente asignada en el segundo canal, 
entonces todos los radiocomandos adquiririn esta nueva funciyn en el segundo canal



£A7E1&IÏ1�

El primer radiocomando memorizado determinari la codificaciyn de los siJXientes: si el primer 
radiocomando se memoriza como ROLLIN* CODE, entonces todos los radiocomandos siguientes debe-
rin memorizarse como ROLLIN* CODE \ no se aceptarin radiocomandos con cydigo fiMo. 9iceversa, si el 
primer radiocomando se memoriza como CÏDI*O FI-O, entonces todos los radiocomandos siguientes 
deberin memorizarse como CÏDI*O FI-O \ no se aceptarin radiocomandos rolling code

       Con 5(C(3T25 5) ),; los radiocomando se pueden memorizar exclusivamente como CÏD,*2 ),-2

2�.1 � 3R2GRAMA&IÏ1 DE RADI2&2MA1D2S
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A/MA&E1AMIE172 E1 R2//I1G &2DE�

En la tabla de programaciyn de los radiocomandos en el siguiente pirrafo (20.3), seguir el procedimiento 
indicado para programar los diferentes botones� al momento de elegir el botyn del control remoto que se 
desea programar, se requiere ©3resione el %otynª� para memorizar E/ 3RIMER RADI2&2MA1D2 
en RollinJ &ode� se deEe presionar el Eotyn 2 VE&ES &21SE&U7IVAS� para los radiocomandos 
siJXientes es sXficiente presionarlo S2/2 U1A VE= como reTXiere el procedimiento    

A/MA&E1AMIE172 E1 &ÏDIG2 )I-2 E R2//I1G &2DE 3/US�

En la tabla de programaciyn de los radiocomandos en el siguiente pirrafo (20.3), seguir el procedimiento 
indicado para programar los diferentes botones� en los radiocomandos con &ydiJo )iMo o RollinJ 
&ode 3lXs� el Eotyn deEe presionarse S2/2 U1A VE=� como reTXerido por el procedimiento� tanto 
para el primer radiocomando como para los siJXientes

3ARA E/ I1S7A/AD2R

En el men~ 2�7RA1SMIS2RES puede ver el n~mero de serie de los  memorizados� Es radiocomandos

aconseMable crear una tabla (
) como recordatorio de los n~meros de serie de los  Rolling radiocomandos

Code asignados a los distintos clientes, a fin de tener una gestiyn mis ficil de los mismos


 eMemplo taEla

!

1 2 � 4

�

1

2

�

!

2�.2 � AU72�A3RE1DI=A-E RÈ3ID2 MA1D2 DE S7AR7

Es posible utilizar el procedimiento ripido a continuaciyn para aprender el START en el radiocomando

Power ON

ON 00000000
00000000

-

-

MANTENER PRESIONADO
5 SEGUNDOS

DOWN

-

-

APRETA
PULSANTE OK

PRESIONAR EL BOTÓN 
QUE DESEA MEMORIZAR COMO

START

SALIDA 
DE MENU *

 * O SALE AUTOMÁTICAMENTE 
DESPUÉS 5 SEGUNDOS 

DE INACTIVIDAD

&liente
Botón 

TX 1~mero
de serieUbicación 

memoria



MENÚ DE
PROGRAMMACIÓN

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

CON UP ELEGIR LA UBICACIÓN 
DE MEMORIA A CANCELAR 

MANTENER
PRESIONADO PARA 

10 SEGUNDOS

SALIR Y VOLVER 
AL MENÚ PRINCIPAL

2�.2 � 7A%/A DE 3R2GRAMA&IÏ1 RADI2&2MA1D2S
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ANULAR 
Y SALIR

TX
CANCELADO

-

-

1
IDIOMA

-

-

2
TRANSMISORES

OK

-

-

START
OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

OK

-

-

-

-

MEMORIZADO

-

-

START
-

-

-

-

-

-

MODULO
EXTERNO

-

-

-

-

-

-

STOP

-

-

-

-

PEATONAL

-

-

LATCH
OPENING

-

-

-

-

-

-

LATCH
CLOSING

-

-

-

-

UP

-

-

-

-

0

-

-

CANCELA
MEMORIA

-

-

CANCELADO

-

-

STOP
BESTABLE

-

-

-

-

TX

-

-

FIN

UP

CANCELA

UP

UP

OK
OK

-

-

2

UP

UP

UP

UP

UP

UP

UP

UP

OK

-

-

DESBLOQUEO
-

-

-

-

UP

EL COMANDO «START»
SIEMPRE DEBE SER
MEMORIZADO EN EL TX

APRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

PRESIONE EL BOTÓN
A MEMORIZAR

MEMORIZADOAPRETA
PULSANTE

TRANSMISORES

PROGRAMACIÓN DEL 
START PEATONAL 

COMO SEGUNDO CANAL

PROGRAMACIÓN SALIDA
«LUZ DE CORTESÍA»

COMO SEGUNDO CANAL CON
TARJETA DE GESTIÓN EXTERNA

PROGRAMACIÓN DE 
STOP 

COMO SEGUNDO CANAL

PROGRAMACIÓN DE LA 
FUNCIÓN LATCH EN APERTURA

COMO SEGUNDO CANAL

PROGRAMACIÓN DE LA 
FUNCIÓN LATCH EN CIERRE

COMO SEGUNDO CANAL

PROGRAMACIÓN DE LA 
FUNCIÓN DESBLOQUEO
COMO SEGUNDO CANAL

CANCELACIÓN DE
UN SOLO TRANSMISOR

CANCELACIÓN
DE TODA LA MEMORIA

DEL RECEPTOR

PROGRAMACIÓN DE LA 
FUNCIÓN STOP BESTABLE
COMO SEGUNDO CANAL

SALIR DEL MENÚ 
Y VOLVER AL 

MENÚ PRINCIPAL



SET DESCRIPCION DEFAULT NOTA

Español Italiano

English Inglés

Français Francés

Italiano Español

Dutch Holandés

Start Start

Start peatonal Start peatonal

Modulo exterior Modulo externo

Stop Stop

Stop bestable
Pulsado una vez apaga la cancela; dos veces reactiva el

mando de Start

Latch apertura 1
1 impulsión abre e mantiene abierto.       

Una segunda impulsión restablece el movimiento

Latch cierre 1
1 impulsión cierra e mantiene cerrado.       

Una segunda impulsión restablece el movimiento

Desbloqueo Memorización mando de desbloqueo electrofreno

Cancelar un TX Cancelación de sólo un TX

Cancelar la memoria Cancelación memoria TX

Fin Salida por  menu Transmisores

28- SATURN FAST       

SATURN SUPER FAST
Operadores electromecánicos - cancelas corredizas 

29- LEPUS BOX CHAIN Operador corredizo electromecánico a cadena

31- SATURN 1500 

LEPUS 2000
Operadores electromecánicos - cancelas corredizas 

32- ORION BOX FAST Operador electromecánico - cancela corrediza 

41- TAURUS-ORION CHAIN 

NO LIMIT SWITCH

Operadores electromecánicos - cancelas corredizas 

Sin final de carrera  

Off Desactivado

On
Invierte la apertura con el cierre y/o viceversa
(se inverten tanto los motores como los finales de carrera)

Automática Automática

Apre-stop-cierra-stop-apre Paso a Paso tipo 1

Apre-stop-cierra-apre Paso a Paso tipo 2

2 pulsadores Dos botones

Seguridad Seguridad

Hombre presente Hombre presente

Off Desactivado (Lógicas semi-automáticas)

1  240 Ajustable de 1 segundo hasta 4 minutos

Off En pausa no acepta el Start

On En pausa acepta el Start

9 PROGRAMACION Off  On Arranque aprendizaje tiempos Off

10 START DE PRUEBA Off  On Mando de Start Off

14 RESET

15 FIN

16 MENU ESPECIAL

3 MOTOR _ _ _ _

ESQUEMA FUNCIONES MENU  USER 1 24V DG MAXI

MENU

1 LANGUAGE English

8 START EN PAUSA Off

6 LOGICA

Apre-

stop-

cierra-

apre

7 TIEMPO DE PAUSA Off

5 INVIERTE MOTOR Off

2 TRANSMISORES

Start

Start
Peatonal

Mantener presionado el botón UP hasta que aparece una cuenta regresiva de 5 segundos; al final 

aparece "INIT" que confirma el Reset de la tarjeta electrónica

Apretar OK para volver a la visualización de la versión de firmware y

a la visualización de la versión del estado de las entradas

Presionar OK para acceder al menú especial



SET DESCRIPCION DEFAULT NOTA

17
VELOCIDAD                                     

APERTURA  MOTOR 1
30            100 Reglable da 30 a 100 70

18
VELOCIDAD CIERRE 

MOTOR 1
30            100 Reglable da 30 a 100 70

21
VELOCIDAD DECELERA-          

CION APERTURA  1
30            100 Reglable da 30 a 100 40

22
VELOCIDAD DECELERA-    

CION CIERRE  1
30            100 Reglable da 30 a 100 40

25
VELOCIDAD 

APRENDIZAJE
30            100 Reglable da 30 a 100 75

28 PAR APERTURA 1 10           100

Par apertura Motor 1: cuanto mayor sea el valor de

par, mayor será la fuerza necesaria para la inversión en

obstáculo

Según 

el 

motor

29 PAR CIERRE 1 10           100

Par cierre Motor 1: cuanto mayor sea el valor de par,

mayor será la fuerza necesaria para la inversión en

obstáculo

Según 

el 

motor

32 ENCODER On

On = Habilita la lectura del Encoder                                                                                                                                      

Off = Desactivado (muestra los tiempos de trabajo 

aprendidos)

On

47     ENCODER PAR. 1 Xxx.

48     ENCODER TOT. 1 Xxx.

32 ENCODER Potenciómetro Habilita la lectura potenciómetro con tarjeta LE Off

51      I.PAR.M1 - - - - - - - -

52      I.AP.M1
De valor aprendido                                                          

a ± 100 pulsos

53      I.CH.M1
De valor aprendido                                                          

a ± 100 pulsos

32 ENCODER Off

On = Habilita la lectura del Encoder                                                                                                                                      

Off = Desactivado (muestra los tiempos de trabajo 

aprendidos)

Off

10% (intervención rápida)

99% (intervención lenta)

Ajuste la sensibilidad amperométrica del Encoder o del

Potenciómetro en el Motor 1 en apertura

Off (intervención excluida) Desactivado

10% (intervención rápida)

99% (intervención lenta)

Ajuste la sensibilidad amperométrica del Encoder o del

Potenciómetro en el Motor 1 en cierre

Off (intervención excluida) Desactivado

Total

En caso de obstaculo o banda de seguridad, en cierre,

reabre totalmente y si el cierre automático está

activado, se ententará para 5 veces

Parcial

En caso de obstaculo, banda de seguridad o

potenciómetro, se hace una inversión parcial de la

dirección (de acerca 30 cm) y después se para

46 INVERSION CIERRE Total

Para los menu de 47 a 48 ver el menu 32- ENCODER = On

Para los menu de 51 a 53 ver el menu 32- ENCODER = Potenciómetro

SENSIBILIDAD CIERRE 

MOTOR 1
35%

33
SENSIBILIDAD 

APERTURA MOTOR 1
35%

Señala la posición del potenciómetro en la hoja del Motor 1

(Comprobación de la correcta lectura del potenciómetro)

Señala las impulsiones almacenadas por la unidad cuando la hoja del

motor 1 está completamente aperta

Señala las impulsiones almacenadas por la unidad cuando la hoja del

motor 1 está completamente cerrada

MENÚ ESPECIAL                                                                                                                                                                                                                                         
PRESIONAR AL MISMO TIEMPO PARA 5 SEGUNDOS PARA ACCEDER O SALIR DEL MENÚ ESPECIAL

ESQUEMA FUNCIONES MENÚ ESPECIAL USER 1 24V DG MAXI
Para entrar en el Menu Especial moverse en uno de los menu y presionar al mismo tiempo UP y DOWN para 5 segundos                                                                                                                                

Para salir apretar END o moverse en uno de los menu y presionar al mismo tiempo UP y DOWN para 5 segundos

MENU ESP

Impulsos leídos por el Encoder durante el funcionamiento (Mot. 1)

Impulsos Encoder memorizados en programación (Motor 1)

34

UP DOWN



SET DESCRIPCION DEFAULT NOTA

57
INTENSIDAD DE 

TRABAJO 1
- - - - - - - -

Muestra la corriente consumida por el motor en su

movimiento. La letra H a lado del valor de corriente

indica que se ha superado el umbral de inversión

establecido

- - - -

59
DECELERACION              

APERTURA 1
Off            100%

Off = Desactivado 100% = la deceleración comenzará a

mitad de la carrera total
30

60
DECELERACION                       

CIERRE 1
Off            100%

Off = Desactivado 100% = la deceleración comenzará a

mitad de la carrera total
30

63 DECELERACION
0 %

100%

Regula el paso entre pareja máxima y disminución de

velocidad
Según el 

motor

64 ACELERACION
0 %

100%

Tramo de aceleración.                                                                                                                                

Regula la salida del Motor
70%

70
RECUPERACION 

POSICION APERTURA
0       20 segundos

Recobra la inercia del motor en apertura después del

stop o la inversión
6s

71
RECUPERACION 

POSICION CIERRE
0       20 segundos

Recobra la inercia del motor en cierre después del stop

o la inversión
6s

72
TOLERANCIA APERTURA 

MOTOR 1
0       100

Regula la tolerancia entre golpe y obstáculo en

apertura Motor 1
0

73
TOLERANCIA CIERRE 

MOTOR 1
0       100

Regula la tolerancia entre golpe y obstáculo en cierre

Motor 1
0

Solo apertura

Solo cierre

Apertura y cierre

Off

Off Desactivado

1          100 Ajustable de 1 a 100

Solo cierre Pre-destello activo sólo antes del cierre

0.0          5.0 seg. Duración pre-destello

Normal Normal

Piloto Lámpara piloto

Siempre Siempre encendido

Buzzer Buzzer

Off
La luz intermitente queda apagada con temporizador

activo y cancela abierta

On
La luz intermitente queda encendida con temporizador

activo y cancela abierta

Off Desactivado

1            240 Luz piloto regulable de 1 s. hasta 4 min

En ciclo Luz de cortesía en ciclo

Contacto seco
Activación 1 seg. después cada pulse de Start en ciclo,

para el tiempo reglado

Siempre
Siempre se activa 1 seg. después cada Start indepen-

dientemente de la configuración luz de cortesía

89
SEMAFORO A RESERVA-                     

CION (sólo con SEM 2) 
Off             On

Habilita la entrada peatonal para funcionar con la

tarjeta auxiliar SEM 2 (tarjeta de gestión semaforo)
Off

90 APERTURA PEATONAL 20           100 Ajustable de 20 a 100 30

= Start
La pausa en apertura peatonal es igual a la pausa de

apertura total

Off Desactivada

1             240 Ajustable de 1 segundo a 4 minutos

MENU ESP

88 LUZ DE CORTESIA En ciclo

91 PAUSA PEATONAL  = Start

86 LUZ INTERMITENTE Normal

87 INTERMITENTE Y TIMER Off

85 PRE-DESTELLO Off

82
DESENGANCHE MOTOR 

DESPUES CIERRE
Off

79 ANTI-INTRUSION

Si se fuerza la puerta manualmente, la tarjeta pone en

marcha el motor para restablecer el estado de la

puerta antes de ser forzada (sólo con fines de carrerra)

Off



SET DESCRIPCION DEFAULT NOTA

Off

En Foto 2

En entrada peatonal

Siempre Salida AUX siempre Alimentada

En ciclo Salida AUX activa solo durante el ciclo

Apertura Salida AUX alimentada solo durante la apertura

Cierre AUX alimentada solo durante el cierre

En pausa AUX alimentada solo durante la pausa

Autotest Prueba seguridades

En ciclo y fototest
Prueba seguridades con alimentación sólo durante el

ciclo

Gestión freno positivo Electrofreno positivo (24V ON con cancela parada)

Gestión freno negativo
Electrofreno negativo (24V ON con cancela en ciclo y 1

segundo antes del arranque)

Indicador de puerta abierta

1 relampagueo/seg. en apertura

2 relampagueos/seg. en cierre

Encendida fija en Stop o Abierto

Start 3 s
Si activado, a cada Start o cada intervención foto-

célula o banda, la salida 24Vaux se activa para 3s

Luz Led barrera
La salida 24Vaux controlará las luces LED de indicación

de movimiento

Foto 1 Autotest activo sólo en Fotocélula 1

Foto 2 Autotest activo sólo en Fotocélula 2

Foto 1 y 2 Autotest activo en Foto1 y Foto2

Cierre

Si se ocupa la fotocélula en cierre, la cancela invierte el

movimiento. Si se ocupa durante la pausa, ella impide

el cierre

Apertura y cierre
La fotocélula bloquea el movimiento hasta que está

ocupada; al liberar sigue el movimiento

Stop

Si se ocupa la fotocélula antes del mando de Start, esto

será ignorado; si se ocupa después del mando de Start,

será ignorada la fotocélula. Si se ocupa la fotocélula

durante el cierre, provocará la reapertura

Stop y cierre
Si se ocupa la fotocélula en el cierre, se detiene el

movimiento; al liberar sigue cerrando

Cerrar

La fotocélula bloquea la cancela hasta que está

ocupada tanto en apertura como en cierre; al liberar

da un mando de cierre (cierra 1 segundo después la

liberación de la fotocélula)

Recarga pausa

Si se ocupa la fotocélula durante la pausa se recarga de

nuevo el tiempo de pausa. Si se ocupa en cierre, ella

invierte el movimiento

Cancela tiempo de pausa

Si se ocupa la fotocélula durante l'apertura o la pausa

o el cierre, la cancela reabre completamente y cierra

sin contar el tiempo de pausa

97
FOTOCELULA 1                                                                             

ESPIRA 1
Cierre

94
24V AUX                                                                                      

(Max. 300 mA)
Siempre

95 FOTOTEST
Foto 1 

y 2

92 TIMER

Transforma la entrada seleccionada en una entrada a

la que se puede conectar un reloj externo

Nota: la opción "En entrada peatonal" solo es visible

con el menú 118-LATCH configurado en OFF

Off

MENU ESP
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Cierre

Si se ocupa la fotocélula en cierre, la cancela invierte el

movimiento. Si se ocupa durante la pausa, ella impide

el cierre

Stop y abre

Si la fotocélula se activa durante la apertura, la puerta

se detiene y a la liberación continúa la apertura. La

fotocélula es ignorada en el cierre

Apertura y cierre
La fotocélula bloquea el movimiento hasta que está

ocupada; al liberar sigue el movimiento

Stop

Si se ocupa la fotocélula antes del mando de Start, esto

será ignorado; si se ocupa después del mando de Start,

será ignorada la fotocélula. Si se ocupa la fotocélula

durante el cierre, provocará la reapertura

Stop y cierre
Si se ocupa la fotocélula en el cierre, se detiene el

movimiento; al liberar sigue cerrando

Cerrar

La fotocélula bloquea la cancela hasta que está

ocupada tanto en apertura como en cierre; al liberar

da un mando de cierre (cierra 1 segundo después la

liberación de la fotocélula)

Recarga pausa

Si se ocupa la fotocélula durante la pausa se recarga de

nuevo el tiempo de pausa. Si se ocupa en cierre, ella

invierte el movimiento

Cancela tiempo de pausa

Si se ocupa la fotocélula durante l'apertura o la pausa

o el cierre, la cancela reabre completamente y cierra

sin contar el tiempo de pausa

Banda de Seguridad 2
La entrada Fotocélula 2 puede tanbién funcionar como

banda de seguridad

99 FOTO OFF EN CIERRE 0%            50% Reglable de 0 a 50% del espacio aprendido 0

Normal Contacto normal N.O.

8K2 Banda protegida por resistencia 8K2

8K2 Double Permite la conexión de dos bandas 8K2

Foto 1 10K
La banda trabaja como una fotocélula protegida por

una resistencia 10K

Apertura y cierre Activa en apertura y cierre

Solo apertura Activa sólo en apertura

Solo cierre Activa sólo en cierre

Apertura y cierre Activa en apertura y cierre

Solo apertura Activa sólo en apertura

Solo cierre Activa sólo en cierre

N.C. Fin de carrera mecánico

N.O. Fin de carrera magnético

Desaceleración

Utiliza las entradas del final de carrera co-

mo punto de inicio de la desaceleración, por eso el

impulso delfinal de carrera debe darse manualmente o

debe ser detectado por el tope

Master
En aplicaciones con dos motores en máster-slave,

permite de programar la tarjeta como Máster

Slave
En aplicaciones con dos motores en máster-slave,

permite de programar la tarjeta como Slave

Off Desactivado

106 DIAGNOSIS 1            10
Visualiza los últimos acontencimientos ocurridos

(ver el tablero de las averías)
- - - -

105 MASTER-SLAVE Off

103
DIRECCION BANDA DE 

SEGURIDAD 2

Apertura

y

Cierre

104
SELECCION FIN DE 

CARRERA
N.C.

102
DIRECCION  BANDA DE 

SEGURIDAD 1

Apertura

y

Cierre

98
FOTOCELULA 2                                                                 

ESPIRA 2
Apertura 

y cierre

100
BANDA                                                                              

DE SEGURIDAD 1
Normal

MENU ESP
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107 CICLOS MANUTENCION 100           240000 Regulable de 100 Hasta 100000 100000

108 CICLOS CUMPLIDOS 0              240000
Señala los ciclos ejecutados. Para resetear tener

comprimido OK
0

112 PASSWORD
Nota: non es posible 

configurar "0000"

Permite de establecer contraseña que bloquea la

modificación de los parámetros de la tarjeta
- - - -

Off Desactivado

Emergency

Si no hay alimentación eléctrica pero tiene bate-

rías conectadas, la puerta se abrirá completamen-

te y permanecerá abierta. Al restablecer de la

alimentación se realizará el cierre

Ultima apertura

Si no hay alimentación y las baterías son inferiores de

22V, la puerta abre y permanece abierta. Al

restablecer de la alimentación se realizará el cierre

Ultimo cierre

Si no hay alimentación y las baterías son inferiores de

22V, la puerta cierra y permanece cerrada hasta el

restablecer de la alimentación

117 CERRAR SIEMPRE De Off   a   240 segundos

Si no hay alimentación y la puerta se abre manual-

mente, al restablecer de la alimentación esta reali-

zará el cierre después el tiempo reglado (de 0 hasta

240 segundos)

Off

Off Desactivado

Apertura

Utilice la entrada N.O. "Start Peatonal" deshabili-

tando el "Start Peatonal" mismo. La cancela se abre y

permanece abierta hasta un nuevo Start

Cierre

Utilice la entrada N.O. "Start Peatonal" deshabili-

tando el "Start Peatonal" mismo. La cancela cierra y

permanece cerrada hasta un nuevo Start

119
VELOCIDAD ESCRITURA 

PANTALLA
De  30%  hasta el 1 00% Leer la Nota 2 abajo 80%

120 MENU BASICO

Nota1: después de la inicialización los parámetros "tipo de motor" y "tipo de fin de carrera" quedan configurados al valor 

seleccionado en programación.

Nota2: con la velocidad de escritura de la pantalla ajustada a 30%, la misma será lenta. Por el contrario, si se adjusta a 100%, la 

velocidad de escritura de la pantalla será rápida. Advertencia: La velocidad no va a cambiar en el programador JOLLY 3

118 LATCH Off

NOTAS DE FUNCIONAMIENTO DE LATCH:                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

- Para desactivar la función Latch, presione nuevamente el comando Latch o el comando Stop o quite la fuente de alimentación;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

- La función Latch también se puede activar por control remoto o por SEACLOUD; Si la función Latch está activa, la apertura peatonal será 

posible tanto desde el control remoto como desde el  SEACLOUD

Apretando OK se sale del menú especial.

El menú especial se desactiva automáticamente después de 20 minutos

113 EMERGENCY                                                    Off

MENU ESP



INDICACIONES ALARMA

Avería del motor
Fotocélula en cierre

Fotocélula en apertura 
Colisión en apertura 
Banda de seguridad

Stop
Ciclos máx. alcanzados

Colisión en cierre
Error fin de carrera 

La tarMeta electrynica sexala algunos tipos de fallas por mensaMe en la pantalla. La tabla abaMo muestra qup 
tipos de fallas se indican en la tarMeta \ qup hacer en caso de mal funcionamiento. Sin embargo, es posible 
visualizar las ~ltimas 10 indicaciones de falla de la tarMeta accediendo al men~ 1���DIAG1ÏS7I&2

1ota �� Para salir de la pantalla de sexali]aciyn de error, presione O..
Si la sexal de error persiste en la pantalla, realice todas las verificaciones necesarias para el error 
espectfico o desconecte el dispositivo que genera el error para verificar si la sexal de error desaparece

Tambipn es posible ver las sexales a travps de la luz intermitente o la luz piloto, simplemente observando 
el n~mero de relampagueos emitidos \ verificando la correspondencia en la tabla abaMo. Cuando ocurre 
un evento, los relampagueos de sexalizaciyn se emiten a cada mando de Start

1ota �� Cuando no hay eventos que sexalar, el funcionamiento normal de la lu] intermitente consiste en 
emitir 1 relampagueo por segundo en la apertura, 2 relampagueos por segundo en el cierre, mientras que 
en pausa permanece encendida fiMa �con el men~ ���/8= ,1T(5M,T(1T( configurado en ©125M$/ª)

     Periydicamente, seg~n el n~mero de maniobras realizadas 
en el tiempo \ seg~n el tipo de operador, si ha\ un cambio en 
las fricciynes, mal funcionamientos o incumplimiento de los 
tiempos previamente establecidos, serta aconseMable repro-
gramar los tiempos de aprendizaMe en la tarMeta electrynica. La 
sexalizaciyn  \ los 7 relampa- ©C,C/26 MÈ;,M26 $/C$1=$D26ª
gueos que se muestran en la tabla al lado se refieren al logro 
de los ciclos miximos establecidos antes del mantenimiento�

,talianoES3Af2/
International registered trademark n. 804888

9

2

3

6

4
5

7

6

4 rápidos

!

AVERÍA MOTOR
BLOQUEADO

PRESIONAR OK PARA EL 
RESET

AVERÍA MOTOR

AVERÍA 24

AVERÍA 24VAUX

VERIFICAR CARGA 
SALIDA 10

CONECTAR
ACCESORIOS SALIDA 12

AVERÍA AUTOTEST

AVERÍA FIN DE CARRERA

AVERÍA POTENCIÓMETRO

AVERÍA DIRECCIÓN
POTENCIÓMETRO

AVERÍA  SOBRECARGA 
COLISIÓN

AVERÍA SLAVE

AVERÍA BANDA

AVERÍA FOTO 1 10K

AVERÍA FOTO 1 

AVERÍA ENCODER

Avería 
alimentación 
motores

Motore en corto o 
tarjeta dañada

Avería alimentación 
24V

Avería 
salida AUX

Avería auto-test 
fotocélulas

Avería activación fin 
de carrera
Avería
potenciómetro

Avería dirección
potenciómetro

Avería sobrecarga
colisión

Avería función
Slave

Avería banda de
seguridad

Avería 
fotocélula 10k

Avería fotocélula

Avería Encoder

Averiguar que no hayan cortocircuitos en el motor o en la instrumentación. Controle que la 
cancela no sea bloqueada o incrustada en el golpe. Controle que el encoder, si activado, sea 
conectado a la tarjeta. Desbloqueando la cancela, entente un Start para comprobar que el 
motor gira; si el motor no marcha entonces es quemado; si el motor marcha, desconectar el 
cable de alimentación, bloquear de nuevo la cancela y restablecer la alimentación eléctrica

Reemplazar el motor dañado o la tarjeta electrónica dañada

Averiguar que no hayan corto-circuitos en los cables o en la tarjeta electrónica o que no 
haya sobrecarga de corriente

Averiguar que no hayan corto-circuitos en los cables o en la tarjeta electrónica o que no 
haya una sobrecarga de corriente. La salida 24VAux es una salida que puede ser 
configurada con una carga de máx 300 mA; si no se necesita una 24V ajustable, utilizar 
la salida 24V en el borne 12(+) y utilizar el negativo en la salida 11 (COM) ( NO en la 
salida 13!)

Averiguar el funcionamiento de las fotocélulas y las conexiones en la tarjeta electrónica

Averiguar el funcionamiento de ambos los finales de carrera y la correspon-dencia entre 
dirección de movimiento del motor y fin de carrera empeñado

El mensaje sólo aparece si el potenciómetro está en ON y la tarjeta potenciómetro (LE) está 
dañada o no conectada

Invertir los cables de conexión del potenciómetro
(invertir el verde con el marrón)

Averiguar si hay obstáculos o puntos de fricción en la cancela 
NOTA: el funcionamiento se restablece presionando OK

Compruebe la conexión entre circuitos MASTER y SLAVE o que la unidad SLAVE esté 
configurada como tal en el menú 105-MASTER-SLAVE

Averiguar la integridad el cable metálico de la banda de seguridad y de los cables de cone-
xión; a través del menú «estado de las entradas» asegúrese que el contacto sea cerrado 

Compruebe las conexiones de la fotocélula o la presencia de cualquier corto-circuitos. 
Compruebe que la fotocélula sea correctamente alimentada. Asegurarse que una fotocélula 
con protección 10K está conectada

Compruebe las conexiones de la fotocélula o la presencia de cualquier corto-circuitos. 
Compruebe que la fotocélula sea correctamente alimentada.

Compruebe las conexiones del Encoder. Compruebe que el Encoder sea en ON en el menú 
32-ENCODER.  Averiguar que el motor no sea bloqueado

NUMERO RELAMPAGUEOS TIPO DE ALARMA

INDICACIÓN TIPO DE ALARMA SOLUCIÓN



RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

...A &217I1UA&I21

AdYertencias

Asegurarse que todas las Seguridades sean en ON 

Problema Encontrado Causa Posible Solución

El operador no responde a ningún 

comando de START 

a) Verificar la conexión de los contactos N.C.                                                                                       

b) Fusibles quemados

a) Controlar las conexiones o los puentes sobre las conexiones de la 

costa de seguridad o del STOP y de las fotocélulas si conectados                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

b) Sustituir el fusible quemado

El operador no funciona y la pantalla 

de diagnóstico está apagada

a) La tarjeta de control no recibe alimentación                                                                                                                                        

b) Fusible abierto                                                                                                                                                                                             

c) Defecto en la tarjeta de control                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

d) Si alimentado sólo por batería, la carga es demasiado 

baja o completamente terminada                                                                               

a) Verificar la alimentación de CA                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

b) Inspeccionar los fusibles                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

c) Cambiar la tarjeta defectuosa                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

d) Recargar la batería en AC o con un panel solar; si es necesario, 

sustituir la batería                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

 El operador no responde a un control 

o comando con dispositivo cableado 

(ejemplo: Abrir, Cerrar, etc) 

a) Verificar la entrada de comando de apertura y cierre                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

b) El botón de parada está activado                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

c) El botón de reposición está trabado                                                                                                                                                                                                                                                    

d) Dispositivo de protección activado                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

e) Se alimentato solo a batteria, carica troppo bassa o 

terminata completamente                                                                                                                                              

a) Inspeccionar todas las entradas de apertura y cierre para verificar que 

no hubiera una retenida o trabada                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

b) Verificar que el botón de parada no esté retenido ni trabado                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

c) Revisar el botón de reposición                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

d) Inspeccionar todas las entradas de dispositivos de protección contra 

atrapamiento para detectar que no haya un sensor con problemas                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

e) Recargar la batería en AC o con un panel solar; si es necesario, 

sustituir la batería                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 El operador no responde a un control 

remoto

a) El botón de parada está activado                                                                                                                                                                            

b) El botón de reposición está trabado                                                                                                                                                                                                                                

c) Mala recepción de radiofrecuencia

a) Verificar que el botón de parada no esté retenido ni trabado                                                                                                                                                                                                                                                                         

b) Revisar el botón de reposición                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

c) Verificar si un controle similar cableado funciona correctamente.                                                                                                                                                                                                                                                                      

Inspeccionar la conexión de la antena

El motor se mueve en una sóla 

dirección 

a) Tratar de invertir la fase del motor y ver si el motor 

cambia o no la dirección                                                                                

a) Si el motor está bloqueado, remplazar el cable; si el motor marcha en 

una sola dirección entonces el relé de dirección del motor está dañado. 

La cancela no se mueve

mientras el motor funciona

a) El motor está en posición de desbloqueo                                                                                       

b) Hay un obstáculo

a) Bloquear el motor                                                                                                                                                                                                                                                                     

b) Retirar el obstáculo

La cancela no alcanza la

posicion completa de apertura y/o 

cierre

a) Errónea regulación del final de carrera                                                                                       

b) Error de programación                                                                                       

c) La cancela está bloqueada por un obstáculo                                                                                       

d) Par demasiado bajo                                                                                                                                                                             

e) La cancela es  muy pesada para ejecutar la 

desaceleración automática

a) Regular final de carrera                                                                                                                                                                                                                                                                     

b) Repetir programación                                                                                                                                                                                                                                                                     

c) Retirar obstáculo                                                                                                                                                                                                                                                                     

d) Aumentar el parámetro par                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

e) Reglar la desaceleración en OFF

La cancela se abre pero no

cierra

a) Los contactos de las fotocelulas están conectados y 

abiertos                                                                                                                                                                              

b) El contacto stop está conectado y abierto                                                                                                                                                                              

c) El contacto costa está abierto                                                                                                                                                                              

d) Alarma amperometrica

a) b) c) Revisar los puentes o los aparatos conectados y las 

señalizaciones indicadas con la luz intermitente                                                                                                                                                                                                                                                                     

d) Averiguar si interviene la alarma amperimétrica y eventualmente 

aumentar el parametro par

La cancela no se cierra

automáticamente

a) El tiempo de pausa es demasiado elevado                                                                                       

b) El cuadro está en lógica semiautomática

a) Ajustar el tiempo de pausa                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

b) Ajustar el parámetro de pausa con un valor diferente que OFF

La cancela se mueve pero no es 

posible calibrar los límites

a) El portón no llega a la posición de un límite                                                                                                                                                                                                                                   

b) El portón es dificil para movíl

a) Activar el desenganche, mover el portón manualmente y verificar que 

se mueva libremente entre los límites. Reparar el portón si fuera 

necesario                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

b) El portón debería moverse libremente entre los límites de apertura y 

cierre. Reparar el portón si fuera necesario

La cancela no se abre o cierra 

totalmente al calibrar los límites

a) El portón no llega a la posición de un límite                                                                                       

b) El portón es difícil para movíl

a) Activar el desenganche, mover el portón manualmente y verificar que 

se mueva libremente entre los límites. Reparar el portón si fuera 

necesario                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

b) El portón debe moverse fácilmente en toda su trayectoria, de límite a 

límite. Reparar el portón si fuera necesario                        

La cancela se para durante la carrera y 

inverte en el acto

a) El controle (Abertura o Cierre) está activo                                                                                                                                                                                                          

b) La sensibilidad de detección de obstáculo está muy 

baja                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

c) Bajo voltaje de la batería     

a) Verificar si entre todas las entradas de abertura/cierre está una 

entrada activada                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

b) Compruebe el valor de la sensibilidad obstáculo y tratar de aumentar 

este parámetro                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

c) El voltaje de la batería debe ser 23.0Vdc o superior. Recargar la batería 

en AC o con panel solar ; si es necesario, sustituir la batería  

,talianoES3Af2/
International registered trademark n. 804888



AdYertencias

Asegurarse que todas las Seguridades sean en ON 

Problema Encontrado Causa Posible Solución

La puerta se abre pero no se cierra 

con el transmisor o con el tiempo de 

pausa reglado

a) Controle Abertura activado                                                                                                                                                                                                                                               

b) La Pausa no está reglada                                                                                                                                                                                                                                                                               

c) El dispositivo de protección cierre anti-atrapamiento 

en cierre está activado                                                                                                                                                                                                                                                                                         

d) El contacto de la fotocélula está abierto                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

e) Entrada del interruptor fuego está activada

a) Compruebe todas las entradas abiertas si una entrada está activa                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

b) Compruebe los ajustes de pausa                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

c) Compruebe si entre todas las entradas del dispositivo de protección 

contra el atrapamiento está un sensor activo                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

d) Compruebe los contactos de la fotocélula                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

e) Controlar la entrada del interruptor fuego

La puerta no respecta los puntos de 

inicio desaceleración

a) El Encoder no funciona correctamente si está activado                                                                                                                                                  

b) El embrague mecánico es lento                                                                                                                                           

c) El espacio de desaceleración es demasiado amplio                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

d) El potenciómetro no funciona correctamente si está 

activado                                                                                                                                                                                                                                                                              

e) Los parámetros de la posición de recuperación son 

demasiado altos o demasiado bajos

a) Compruebe, en el menú de los parámetros del Encoder, que el 

parámetro "Encode Par" tiene un valor desdé bajo +/- 10 (puerta 

completamente cerrada) hasta "Encoder tot" (puerta completamente 

abierta). Si el movimiento "IPAR" no es en el rango de (+/- 10 - Encoder 

tot) probablemente el codificador es defectuoso.

  b) embrague mecánico Tight

c) Reducir frenar el espacio

d) Compruebe el menú de parámetros del potenciómetro "Ipar" deberá 

ser de "I. CH." (puerta completamente cerrada) para "I.AP." (GATE 

completamente abierta). Si el movimiento de Ipar no es lineal en el 

rango (I.AP. - I.CH.) probablemente el potenciómetro es defectuoso                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

e) Rebajar o aumentar los parámetros de la posición de recuperación

La puerta se abre de repente sin 

haber recibido un orden de  START

a) Frecuencia o otra molestia en la línea principal                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

b) corto circuito en el contacto de START

a) El cablaje AC debe estar separado de los hilos DC y pasar a través de 

conductos separados. Si es un ruido de frecuencia se puede cambiar la 

frecuencia a otra Mhz, como por ejemplo 868 o FM.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

b) Comprobar todos los contactos de START

La puerta no se cierra durante la 

pausa con lógica automatizada, 

también si se ha puesto como START 

una espira o una fotocélula

a) El START EN PAUSA no está en ON                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

b) La entrada Fotocélula/Espira no ha sido reglada como 

"Retraso Tiempo de Pausa"

a) Poner en ON el menù START EN PAUSA                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

b) Reglar el "Retraso Tiempo de Pausa" en el menù Fotocélula/Espira

La puerta no tiene bastante fuerza 

para cerrar o alcanzar el fin de carrera

a) La desaceleración no es posible porqué la cancela es 

muy pesada o a causa de la inclinación o porqué la 

intsalación es muy vieja

a) Poner la desaceleración en OFF

La carrera está obstruida y no permite 

a la cancela de pararse o invertir
a) Forzar el reglaje necesario

a) Consulte la sección Ajuste para llevar a cabo las pruebas de 

obstrucción y el reglaje apropiado de la fuerza necesaria (sensibilidad - 

torque)

La fotocélula no para o invierte la 

carrera de la cancela

a) El cablaje de la fotocélula no es correcto                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

b) La fotocélula es defectuosa                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

c) Las fotocélulas han sido instaladas muy lejano

a) Comprobar el cableaje de la fotocélula. Comprobar que, obstruendo 

la fotocélula, la cancela se para durante el movimiento y cambia de 

dirección.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

b) Remplazar la fotocélula defectuosa. Comprobar que, obstruendo la 

fotocélula, la cancela se para durante el movimiento y cambia de 

dirección.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

c) Poner las fotocélulas más cercanas o utilizar costas con sensores

La costa no para o invierte la carrera 

de la cancela

a) El cablaje de la Costa no es correcto                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

b) La Costa es defectuosa     

a) Comprobar el cableaje de la costa. Comprobar que, activando la costa, 

la cancela se para durante el movimiento y cambia de dirección.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

b) Remplazar la costa defectuosa. Comprobar que, activando la costa, la 

cancela se para durante el movimiento y cambia de dirección.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

La alarma suena para 5 minutos o la 

alarma suena con un comando.

a) Se ha pasado un doble atrapamiento (dos 

obstrucciones dentro de una única activación)

a) Verificar las causas de la detección del atrapamiento (obstrucción) y 

corregirla. Pulse el botón de RESET para apagar la alarma y restablecer el 

operador

La espira anti-cierre no tiene la 

cancela en el fin de carrera de 

abertura

a) El detector de la espira anti-cierre está reglado 

incorrectamente                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

b) El detector de la espira anti-cierre es defectuoso                                                                                                                                                         

c) Los ajustes son incorrectos          

a) Comprobar la configuración de la espira anti-cierre y ajustarla según 

necesitad                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

b) Remplazar la espira anti-cierre defectuosa                                                                                                                                                   

c) Comprobar que el menù FOTO2 sea reglado en "Espira anti-cierre"

Los accesorios conectados a la 

alimentación de accesorios no 

funcionan correctamente, se apagan o 

se reinician

a) Proteccón de la alimentación de accesorios activada

b) Tarjeta electrónica defectuosa          

a) Desconecte todos los dispositivos alimentados por la "alimentación 

accesorios" y mida el voltaje de la misma (debe ser 23-30 Vdc). Si el 

voltaje es correcto, conecte los accesorios uno a la vez, midiendo el 

voltaje después de cada nueva conexión

b) Reemplace la tarjeta electrónica defectuosa

...A &217I1UA&I21
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AdYertencias

Asegurarse que todas las Seguridades sean en ON 

Problema Encontrado Causa Posible Solución

FALLA 24VAUX 
a) Sobrecarga o corto-circuito en la salida n. 10                                                                                                                                                        

b) Fusible quemado

a) Controle si estan corto-circuitos en el cable                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

b) Remplazar el fusible                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

La tarjeta de control se enciende, 

pero el motor no funciona

a) Botón de parada activado o puente inexistente en el 

circuito de parada                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

b) Entrada de apertura o cierre activada                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

c) Dispositivo de protección activado                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

d) Defecto en la tarjeta de control 

a) Verificar que el botón de parada no esté trabado, que el bóton sea de 

contacto normalmente cerrado o conectar un puente en el bóton de 

parada                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

b) Inspeccionar todas las entradas de apertura y cierre para verificar que 

no hubiera una retenida o trabada                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

c) Inspeccionar todos los dispositivos de protección contra atrapamiento 

para detectar un sensor trabado o retenido                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

d) Cambiar la tarjeta defectuosa

El operador a paneles solares no 

soporta bastantes ciclos diarios 

a) Potencia del panel insuficiente 

b) Absorpción excesiva de los accesorios 

c) Batería exhausta

d) Los paneles solares no son suficientemente irradiados

a) Añadir otros paneles solares 

b) Reducir la absorción de los accesorios utilizando accesorios de baja 

absorpción o ajustar el funcionamiento dela salida 24Vaux sólo durante 

el ciclo 

c) Remplazar la batería 

d) Colocar los paneles solares alejados de posibles obstáculos (árboles, 

edificios, etc. )

El operador a paneles solares tiene 

una duración en stand-by insuficiente

a) Potencia del panel insuficiente 

b) Absorpción excesiva de los accesorios                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

c) Capacidad de la batería demasiado baja

a) Añadir otros paneles solares 

b) Reducir la absorción de los accesorios utilizando accesorios de baja 

absorpción                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

c) Utilizar una batería con más amperaje (Ah)

PARTE DEDICADA AL USUARIO Y AL INSTALADOR

MA17E1IMIE172
Periydicamente, seg~n el n~mero de maniobras realizadas en el tiempo \ seg~n el tipo de operador, si ha\ 
un cambio en las fricciynes, mal funcionamientos o incumplimiento de los tiempos previamente 
establecidos, serta aconseMable reprogramar los tiempos de aprendizaMe en la tarMeta electrynica.
Limpiar periydicamente las ypticas de las fotocplulas.

RE3UES72S
Los pedidos repuestos deben solicitarse a: 6($ 6�p�$� � ����� � Teramo � ,T$/,$  �    ZZZ�seateam�com

SEGURIDAD < &2M3A7I%I/IDAD AM%IE17A/
Se recomienda de no dispersar los materiales de embalaMe o los circuitos en el medio ambiente

 E/IMI1A&IÏ1 &2RRE&7A DE/ 3R2DU&72 �residXos elpctricos \ electrynicos�
              (Aplicable a patses de la UE \ aquellos con sistemas de recolecciyn diferenciada)

El stmbolo en el producto o en la documentaciyn indica que el producto no debe desecharse con otros 
desechos dompsticos al final de su ciclo de vida. Para evitar daxos ambientales o para la salud causados 
por la eliminaciyn inadecuada de desechos, se recomienda al usuario que separe este producto de otros 
tipos de desechos \ que lo recicle de manera responsable para favorecer la reutilizaciyn sostenible de los 
recursos materiale. Se invita a los usuarios a ponerse en contacto con el distribuidor donde se compry el 
producto o con la oficina de desechos local para tener toda la informaciyn sobre la recolecciyn 
diferenciada \ el reciclaMe de este tipo de producto

A/MA&E1AMIE172

El movimiento del producto debe realizarse con los medios adecuados

/ËMI7ES DE GARA17ËA � 9er condiciones de venta

SEA S.p.A.se reserva el derecho de reali]ar cambios o variaciones que retenga oportunas para sus productos y / o 
este manual sin previo aviso

7EM3ERA7URA DE A/MA&E1AMIE172

Tmin TMax Humedad min Max

- 20°C + 65°C 5% no condensada 90% no condensada

Humedad
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7ERMS 2) SA/ES

E))I&A&< 2) 7+E )2//2:I1G 7ERMS 2) SA/E� the following general terms of sale shall be applied to all orders sent to SEA S.p.A. 
All sales made b\ SEA to all costumers are made under the prescription of this terms of sales which are integral part of sale contract and 
cancel and substitute all apposed clauses or specific negotiations present in order document received from the bu\er.
GE1ERA/ 127I&E The s\stems must be assembled exclusivel\ with SEA components, unless specific agreements appl\. Non-
compliance with the applicable safet\ standards (European Standards EM12453 ± EM 12445) and with good installation practice 
releases SEA from an\ responsibilities. SEA shall not be held responsible for an\ failure to execute a correct and safe installation under 
the above mentioned standards.
1� 3R232SED 2RDER The proposed order shall be accepted onl\ prior SEA approval of it. B\ signing the proposed order, the Bu\er 
shall be bound to enter a purchase agreement, according to the specifications stated in the proposed order.
On the other hand, failure to notif\ the Bu\er of said approval must not be construed as automatic acceptance on the part of SEA.
2� 3ERI2D 2) 7+E 2))ER The offer proposed b\ SEA or b\ its branch sales department shall be valid for 30 solar da\s, unless 
otherwise notified.
�� 3RI&I1G The prices in the proposed order are quoted from the Price List which is valid on the date the order was issued. The discounts 
granted b\ the branch sales department of SEA shall appl\ onl\ prior to acceptance on the part of SEA. The prices are for merchandise 
delivered ex-worNs from the SEA establishment in Teramo, not including 9AT and special pacNaging. SEA reserves the right to change at 
an\ time this price list, providing timel\ notice to the sales networN. The special sales conditions with extra discount on quantit\ basis (4x, 
4x1, 4x2, 4x3 formula) is reserved to official distributors under SEA management written agreement.
4� 3A<ME17S The accepted forms of pa\ment are each time notified or approved b\ SEA. The interest rate on dela\ in pa\ment shall be 
1.5� ever\ month but an\wa\ shall not be higher than the max. interest rate legall\ permitted.
�� DE/IVER< Deliver\ shall taNe place, approximatel\ and not peremptoril\, within 30 worNing da\s from the date of receipt of the order, 
unless otherwise notified. Transport of the goods sold shall be at Bu\er¶s cost and risN. SEA shall not bear the costs of deliver\ giving the 
goods to the carrier, as chosen either b\ SEA or b\ the Bu\er. An\ loss and/or damage of the goods during transport, are at Bu\er¶s cost.
�� &2M3/AI17S An\ complaints and/or claims shall be sent to SEA within 8 solar da\s from receipt of the goods, proved b\ adequate 
supporting documents as to their truthfulness.
�� SU33/< The concerning order will be accepted b\ SEA without an\ engagement and subordinatel\ to the possibilit\ to get it¶s supplies 
of raw material which is necessar\ for the production� Eventual completel\ or partiall\ unsuccessful executions cannot be reason for 
complains or reservations for damage. SEA suppl\ is strictl\ limited to the goods of its manufacturing, not including assembl\, installation 
and testing. SEA, therefore, disclaims an\ responsibilit\ for damage deriving, also to third parties, from non-compliance of safet\ 
standards and good practice during installation and use of the purchased products.
�� :ARRA17< The standard warrant\ period is 12 months. This warrant\ time can be extended b\ means of expedition of the warrant\ 
coupon as follows:
SI/VER� The mechanical components of the operators belonging to this line are guaranteed for 24 months from the date of 
manufacturing written on the operator.
G2/D� The mechanical components of the operators belonging to this line are guaranteed for 36 months from the date of manufacturing 
written on the operator.
3/A7I1UM� The mechanical components of the operators belonging to this line are guaranteed for 36 months from the date of 
manufacturing written on the operator. The base warrant\ (36 months) will be extended for further 24 months (up to a total of 60 months) 
when it is acquired the certificate of warrant\ which will be filled in and sent to SEA S.p.A. The electronic devices and the s\stems of 
command are guaranteed for 24 months from the date of manufacturing. In case of defective product, SEA undertaNes to replace free of 
charge or to repair the goods provided that the\ are returned to SEA repair centre. The definition of warrant\ status is b\ unquestionable 
assessment of SEA. The replaced parts shall remain propriet\ of SEA. Binding upon the parties, the material held in warrant\ b\ the 
Bu\er, must be sent bacN to SEA repair centre with fees prepaid, and shall be dispatched b\ SEA with carriage forward. The warrant\ 
shall not cover an\ required labour activities.
The recognized defects, whatever their nature, shall not produce an\ responsibilit\ and/or damage claim on the part of the Bu\er against 
SEA. The guarantee is in no case recognized if changes are made to the goods, or in the case of improper use, or in the case of tampering 
or improper assembl\, or if the label affixed b\ the manufacturer has been removed including the SEA registered trademarN No. 804888.   
Furthermore, the warrant\ shall not appl\ if SEA products are partl\ or completel\ coupled with non-original mechanical and/or electronic 
components, and in particular, without a specific relevant authorization, and if the Bu\er is not maNing regular pa\ments. The warrant\ 
shall not cover damage caused b\ transport, expendable material, faults due to non-conformit\ with performance specifications of the 
products shown in the price list. No indemnification is granted during repairing and/or replacing of the goods in warrant\. SEA disclaims 
an\ responsibilit\ for damage to obMects and persons deriving from non-compliance with safet\ standards, installation instructions or use 
of sold goods. The repair of products under warrant\ and out of warrant\ is subMect to compliance with the procedures notified b\ SEA.
�� RESERVED D2MAI1 A clause of reserved domain applies to the sold goods� SEA shall decide autonomousl\ whether to maNe use of 
it or not, whereb\ the Bu\er purchases propriet\ of the goods onl\ after full pa\ment of the latter.
1�� &2M3E7E17 &2UR7 2) /A: In case of disputes arising from the application of the agreement, the competent court of law is the 
tribunal of Teramo. SEA reserves the facult\ to maNe technical changes to improve its own products, which are not in this price list at an\ 
moment and without notice. SEA declines an\ responsibilit\ due to possible mistaNes contained inside the present price list caused b\ 
printing and/or cop\ing. The present price list cancels and substitutes the previous ones. The Bu\er, according to the law No. 196/2003 
(privac\ code) consents to put his personal data, deriving from the present contract, in SEA archives and electronic files, and he also 
gives his consent to their treatment for commercial and administrative purposes. 
IndXstrial oZnership riJhts� once the Bu\er has recognized that SEA has the exclusive legal ownership of the registered SEA brand 
num.804888 affixed on product labels and / or on manuals and / or on an\ other documentation, he will commit himself to use it in a wa\ 
which does not reduce the value of these rights, he won¶t also remove, replace or modif\ brands or an\ other particularit\ from the 
products. An\ Nind of replication or use of SEA brand is forbidden as well as of an\ particularit\ on the products, unless preventive and 
expressed authorization b\ SEA.
In accomplishment Zith art. 1�41 of the Italian &iYil /aZ it Zill Ee approYed e[pressiYel\ claXses Xnder nXmEers�
4� 3A<ME17S � �� GUARA17EE � 1�� &2M3E7E17 &2UR7 2) /2:



(spaxol  ADVER7E1&IAS GE1ERA/ES 3ARA I1S7A/AD2RES < USUARI2S 

1 Leer las instrXcciones de instalaciyn antes de comenzar la instalaciyn. Mantenga las 
instrucciones para consultas  futura
2. No disperdiciar en el ambiente los materiales de embalaMe del producto o del circuito
3. Este producto fue disexado \ construido exclusivamente para el uso especificado en esta 
documentaciyn. Cualquier otro uso no expresamente indicado puede afectar la integridad del 
producto \ ser una fuente de peligro. El uso inadecuado es tambipn causa de anulaciyn de la 
garantta. SEA S.p.A. se exime de toda responsabilidad causadas por uso inapropiado o diferente 
de aquel para el que el sistema automatizado fue producido.
4. Los productos cumplen con la Directiva: Maquinas (2006/42/CE \ siguientes modificaciones), 
BaMa Tension (2006/95/CE, \ siguientes modificaciones), Compatibilidad Electromagnptica 
(2004/108/CE modificada). La instalaciyn debe ser llevada a cabo de conformidad a las normas 
EN 12453 \ EN 12445.
5. No instalar el dispositivo en una atmysfera explosiva.
6. SEA S.p.A. no es responsable del incumplimiento de la mano de obra en la construcciyn de la 
cacela a automatizar \ tampoco de las deformaciones que puedan producirse durante el uso.
7. Antes de realizar cualquier operaciyn apagar la fuente de alimentaciyn \ desconectar las 
batertas. Comprobar que el sistema de puesta a tierra sea disexado de una manera profesional \ 
conectar las partes metilicas del cierre.
8. Para cada instalaciyn se recomienda utilizar como mtnimo una luz parpadeante \ una sexal de 
alarma conectada a la estructura del marco.
9. SEA S.p.A. no acepta responsabilidad por la seguridad \ el buen funcionamiento de la 
automatizaciyn en caso de utilizaciyn de componentes no producidos por SEA.
10. Para el mantenimiento utilizar ~nicamente piezas originales SEA S.p.A..
11. No modificar los componentes del sistema automatizado.
12. El instalador debe proporcionar toda la informaciyn relativa al funcionamiento manual del 
sistema en caso de emergencia \ darle al usuario el folleto de adMunto al producto.
13. No permita que nixos o adultos permanecen cerca del producto durante la la operaciyn. La 
aplicaciyn no puede ser utilizada por nixos, personas con movilidad reducida de tipo fusico, 
mental, sensorial o igual por personas sin experiencia o formaciyn necesaria. Tener los 
radiomandos fuera del alcance de nixos asu como cualquier otro generador de impulsos radio para 
evitar que el automaciyn pueda ser accionada accidentalmente.
14. El trinsito a travps de las hoMas sylo se permite cuando la puerta esti completamente abierta.
15. Todo el mantenimiento, reparaciyn o controles deberin ser realizados por personal 
cualificado. Evitar cualquier intente a reparar o aMustar. En caso de necesitad comunicarse con un 
personal SEA calificado. Sylo se puede realizar la operaciyn manual.
16. La longitud mixima de los cables de alimentaciyn entre motor \ central no debe ser superior a 

210 metros. Utilizar cables con 2,5 mm . Utilizar cables con doble aislamiento (cables con viina) 
hasta mu\ cerca de los bornes, especialmente por el cable de alimentaciyn (2309). Ademis es 
necesario mantener adecuadamente distanciados (por lo menos 2,5 mm en aire) los conductores 
de baMa tensiyn (2309) \ los conductores de baMa tensiyn de seguridad (SEL9) o utilizar una viina 
adecuada que proporcione aislamiento adicional con un espesor mtnimo de 1 mm.



Dichiarazione di conformità
Declaration of Conformity

La SEA S.p.A. dichiara sotto la propria responsabilità e, se applicabile, del suo rappresentante 
autorizzatoche il prodotto:
SEA S.p.A. declares under its proper responsability and, if applicable, under the responsability of its 
authorised representative that the product:

Descrizione / Description                  Modello / Model       Marca / Trademark

USER 1 24V DG MAXI                                             23024074                                            SEA
(e tutti i suoi derivati / and all its by-products)
   

è costruito per essere incorporato in una macchina o per essere assemblato con altri macchinari per 
costruire una macchina ai sensi della Direttiva 2006/42/CE
is built to be integrated into a machine or to be assembled with other machinery to create a machine under 
the provisions of Directive 2006/42/CE

è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza relativi al prodotto entro il campo di applicabilità delle Direttive 
Comunitarie 2014/35/UE  e  2014/30/UE
is conforming to the essential safety requirements related to the product within the field of applicability of the 
Community Directives 2014/35/UE  and   2014/30/UE

COSTRUTTORE o RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO:
MANUFACTURER or AUTHORISED REPRESENTATIVE:

 SEA  S.p.A.
 DIREZIONE E STABILIMENTO:
 Zona industriale 64020 S.ATTO Teramo - (ITALY)
 Tel. +39 0861 588341 r.a. Fax +39 0861 588344
 Http://www.seateam.com      

 Luogo, data di emissione
 Place, date of issue
 Teramo, 22/10/2018

International registered trademark n. 804888



4uesto articolo è stato prodotto seguendo rigide procedure di 
lavorazione ed è stato testato singolarmente al fine di 

garantire i pi� alti livelli qualitativi e la vostra soddisfazione. 9i 
ringraziamo per aver scelto SEA.

This item has been produced following strict production 
procedures and has been singularl\ tested for the highest 

qualit\ levels and for \our complete satisfaction.
ThanNs for choosing SEA.

Cet article a ptp produit suivant des procpdures d
usinage
strictes et il a singulièrement ptp testp afin de garantir

les plus hauts niveaux de qualitp pour votre satisfaction.
Nous vous remercions d
avoir choisi SEA.

Este articulo ha sido producido siguiendo rigidos 
procedimientos de elaboracion \ ha sido probando 

singolarmente a fin de garantizar los mas altos inveles de
calidad \ vuestra satisfaccion. 

Le agradecemos por haber escogito SEA.



SEA S.p.A.
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